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DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and should be used in combination with
an approved 3M™ Facepiece to form a filtering apparatus for respiratory protection against certain solid and
liquid airborne particles.

/\ WARNINGS AND LIMITATIONS

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory
protection products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

+ Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

+ Please read these User Instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Facepiece and Filter Holder User
Instructions.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own
limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which are unknown or
immediately dangerous to life and health (IDLH).

+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.

+In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Do not use in concentrations above those specified in the Technical Specification.

+ Never alter, modify or repair this device.

+ If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is recommended that you consult an
occupational hygienist, or call 3M Personal Safety Technical Affairs at your local 3M office. See back of this booklet for
addresses and telephone numbers.

+ Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

NOTE These filters are supplied in pairs of identical class and type and must be fitted, used and replaced at the same time
(as shown).

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the facepiece decreases or stops.

¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1 Align the filter bayonet fitting with the face piece bayonet fitting. (Fig. 1)
2 Rotate 1/4 turn, clockwise, to attach. (Fig. 2)
CAUTION Over rotation will result in damage to the filter and face piece.
STORAGE AND TRANSPORTATION
When storing or transporting this product use original packaging provided.
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature
and petrol and solvent vapours.
EQUIPMENT MARKING
These products are marked to EN143:2000 + A1:2006
+ =EndofShelfLife | =Temperature Range 4 = Maximum Relative Humidity

sl =Name and address of Manufacturer  |[Til/ = Dispose in accordance with local regulations
NOTE Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.
They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more than 3 months in the shelf life
of the product.

3



TECHNICAL SPECIFICATION

Class Use for protection against Maximum use concentration Maximum use concentration
with 3M™ Half mask with 3M™ Full Face mask

M™ 2125 P2R Fine particulates 10 x WEL 10 x WEL

3M™ 2128 P2R Particulate and Ozone Filters (10x 10 x WEL 10 x WEL

WEL for Ozone), plus relief from
nuisance level acid gas/organic

vapours.
3M™ 2135 P3R Fine particulates 20 x WEL 40 x WEL
3M™ 2138 P3R Particulate and Ozone Filters (10 x 20 x WEL 40 x WEL

WEL for Ozone), plus relief from
nuisance level acid gas/organic
vapours.

WEL - Workplace Exposure Limit
* 3M assigned protection factor
Assigned Protection Factors are taken from HSE publications.

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by either: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 and / or BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No.
0086. These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425 and applicable local
legislation. The applicable European/local legislation and Notified Body can be determined by reviewing the
Certificate(s) and Declaration(s) of Conformity at www.3m.com/Respiratory/certs.
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DESCRIPTION

Ces filtres sont conformes aux exigences de la norme EN143:2000, Filtre(s) Particules et doivent étre utilisés
en combinaison avec une piece faciale 3M™ homologuée pour former un appareil de protection respiratoire
filtrant contre certaines particules solide et liquide en suspension dans |'air

/\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES

* Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels
pour que le produit puisse protéger I'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le
non-respect de toutes les instructions relatives a I'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du
port correct de cet appareil pendant toute la période d'exposition peut nuire a la santé de I'utilisateur
et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente.

+ Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

+ Lire parallélement a cette notice, la notice d'Instruction des piéces faciales 3M™ appropriées et du
porte-filtre.

+ Ne pas utiliser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d'oxygéne (définition 3M. Chaque pays
peut appliquer ses propres limites en matiére d'insuffisance en oxygene. En cas de doute, demandez
conseil).

+ Ne pas utiliser comme protection respiratoire lorsque la concentration en contaminants est inconnue ou
présente un danger immédiat pour la vie ou la sante.

+ Ne pas utiliser ces produits avec de I'oxygéne pur ou un air enrichi en oxygene.

+ Dans le cas d'une utilisation en atmosphere explosible, contacter 3M.
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+ Ne pas utiliser lorsque les concentrations d’exposition sont supérieures a celles données dans le
paragraphe Spécifications Techniques.

+ Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

+ En cas de doute sur I'adéquation de ce produit a votre activité professionnelle, il est recommandé de
consulter un responsable Hygiene et Sécurité ou d'appeler le département Solutions pour la Protection
Individuelle de 3M. Reportez-vous au verso de cette notice pour les adresses et numéros de téléphone.

+ Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date
limite d'utilisation).

REMARQUE Ces filtres sont fournis par paires de classe et type identiques et doivent étre fixés, utilisés et
remplacés en méme temps (comme indiqué)

+ Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) Une partie du systéme est endommagée.

b) Le débit d’air dans la piéce faciale diminue ou s'arréte.

c) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir.

d) Des vertiges ou d’autres troubles apparaissent.

e) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas d'irritation.

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

1 Aligner le raccord a baionnette du filtre avec le raccord a baionnette de la piece faciale. (Fig. 1)

2 Tourner 1/4 tour, dans le sens des aiguilles d'une montre, pour fixer. (Fig. 2)

ATTENTION Une rotation plus importante se traduira par des dommages au filtre et a la piece faciale.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Stocker et transporter le produit dans son emballage d'origine fourni.

Ces produits doivent étre stockés dans leur emballage, dans un environnement sec et propre, a I'écart de
forte température et de vapeurs d'essence et de solvants.

MARQUAGE
Ces produits sont marqués selon EN143:2000 + A1:2006

J  =Fin de la durée de vie { = Intervalle de températures A = Humidité relative maximale

sl =Nom et adresse du fabricant |[Til\:/ = Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

REMARQUE Les conditions moyennes de température et d'humidité ne doivent pas dépasser 25°C / 80%
HR (Humidité Relative) au-dela de courtes périodes.

Elles peuvent atteindre 38°C / 85% HR pourvu que cela ne dépasse pas 3 mois pendant la période de
stockage.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

A utiliser pour se protéger de Concentration d'utilisation ~ Concentration d'utilisation
maximale avec un maximale avec un masque
demi-masque 3M™ complet 3M™

3M™ 2125 P2R Poussiéres nocives 10x VME/ VLB 10x VME / VLB
3M™ 2128 P2R Filtres & particules et a l'ozone 10x VME / VLB 10x VME / VLB

(10 x VME), ainsi que les odeurs
génantes en gaz acide / vapeurs

organiques.
3M™ 2135 P3R Poussiéres nocives 50 x VME/ VLB 200" x VME / VLB
3M™ 2138 P3R Filtres a particules et a l'ozone 50 x VME / VLB 200% x VME / VLB

(10 x VME), ainsi que les odeurs
génantes en gaz acide / vapeurs
organiques.

VME / VLB - Valeur Moyenne d'Exposition / Valeur Limite Belge
* Niveau de protection respiratoire 3M 5



HOMOLOGATIONS

Ces produits sont homologués et audités annuellement par: BS| Group, The Netherlands B.V.Say Building,
John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, organisme notifié n°2797. et/ ou BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, organisme notifié
n°0086. Ces produits répondent aux exigences de la réglementation Europeenne (EU) 2016/425 et a la
législation locale applicable. La legislation Européenne/locale applicable et 'organisme notifié peut étre
identifiés sur le(s) certificat(s) et la (les) déclaration(s) de conformité sur www.3m.com/Respiratory/certs.
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KLASSIFIZIERUNG

Diese Filter erfillen die Anforderungen der EN 143:2000, Partikelfilter und dirfen nur in Verbindung mit einer
zugelassenen 3M™ Atemschutzmaske zum Schutz vor bestimmten festen und fliissigen luftgetragenen
Partikeln verwendet werden.

/\ WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

* Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafiir, dass das
Produkt hilft, den Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgeméafe Verwendung dieses Produktes kdnnen zu
ernsthaften oder lebensgefahrlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schéden fiihren. Das
Atemschutzgerat muss wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich
getragen werden.

+ \ergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignet ist fiir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

+ Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung in Verbindung mit der entsprechenden 3M™ Maskenkdrper- und
Filterhalter-Anleitung.

+ Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt werden
(19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale Vorgaben).

+ \erwenden Sie das Produkt nicht gegen unbekannte Gefahrstoffe oder in Konzentrationen, die eine
unmittelbare Gefahr fir Leben und Gesundheit darstellen.

+ Benutzen Sie die Atemschutzausriistung niemals in sauerstoffangereicherten Umgebungen.

+ Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphare, fragen Sie 3M

+ Nicht in Konzentrationen verwenden, die héher sind als in den Technischen Daten angegeben.

+ Das Produkt niemals verandern, modifizieren oder Reparaturen vornehmen.

+ Bei offenen Fragen beziiglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkraft
oder an die Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
+ Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Lagerdauer ist (use by date).
HINWEIS Es werden paarweise Filter des gleichen Typs und Klasse geliefert und diirfen nur zeitgleich
montiert, benutzt und gewechselt werden (wie gezeigt).

+ Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Teile des Ausrtistung beschadigt werden.

b) Der Luftstrom zur Maske nachlasst oder ganz unterbrochen wird.

c) Das Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand ansteigt.

d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.

e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kdnnen oder eine Reizung auftritt.

GEBRAUCHSANLEITUNG

1 Richten Sie den Bajonettanschluss der Maske mit dem Bajonettanschiuss des Filters aneinander aus .
Abb. 1)

2 Befestigen Sie den Filter mit einer 1/4 Drehung im Urzeigersinn. (Abb. 2)
ACHTUNG Ein Uberdrehen des Bajonettanschlusses fiihrt zu einer Beschadigung des Filters und der
Atemschutzmaske.



LAGERUNG UND TRANSPORT
Zum Lagern und Transportieren des Produktes verwenden Sie bitte die Originalverpackung
Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken gelagert werden
und weder hohen Temperaturen noch Schadstoffen, z.B. Losemitteln ausgesetzt sein.
KENNZEICHNUNG
Diese Produkte sind gemaR EN143:2000 + A1:2006 gekennzeichnet

J = Lagerfahig bis | =Temperaturbereich = Maximale relative Luftfeuchtigkeit

sl =Name und Adresse des Herstellers | [T3]|:]] = Nach lokalen Vorschriften entsorgen

HINWEIS Die durchschnittlichen Bedingungen kénnen 25°C / 80% (RH) fiir kurze Zeit tiberschreiten.
Sie kdnnen durchschnittlich 38°C / 85°% RH erreichen, wenn das nicht mehr als 3 Monate der Lagerdauer
ausmacht.

TECHNISCHE DATEN
Zum Schutz vor Maximale Einsatzkonzentration - Maximale Einsatzkonzentration
mit 3M™ Halbmasken mit 3M™ Vollmasken
3M™ 2125 P2R Feinstaube 10 X AGW* 15X AGW*
3M™ 2128 P2R Partikel- und Ozonfilter (10x AGW), 10 x AGW* 15X AGW*

Reduktion von storenden Einfliissen
durch saure Gase oder organische
Dampfe unterhalb des Grenzwertes.

3M™2135P3R Feinstaube 30 xAGW* 400" x AGW*

3M™ 2138 P3R Partikel- und Ozonfilter (10X AGW), 30 x AGW* 400" x AGW*
Reduktion von stérenden Einfliissen
durch saure Gase oder organische
Dampfe unterhalb des Grenzwertes.

*AGW - Arbeitsplatzgrenzwert
**3M Empfehlung 200 x AGW* (nur fiir Vollmasken)

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte sind bauartzugelassen und werden jéhrlich Uberprift, entweder durch: BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified
Body No.2797 und / oder durch BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Die vorliegenden Produkte erfiillen die Anforderungen der EU
Richtlinie 2016/425 sowie anwendbarer lokaler Gesetzgebung. Details zu Priifanforderungen und Zulassung
der Produkte finden Sie in den CE Zertifikaten und Konformitatserlkérungen, die Sie unter dem folgenden
Link herunterladen kénnen -www.3m.com/Respiratory/certs.
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DESCRIZIONE

Questi filtri soddisfano i requisiti della EN143:2000, Filtri per particolato e devono essere utilizzati in
combinazione con un respiratore 3M™ approvato per formare un sistema di filtrazione per la protezione delle
vie respiratorie contro alcune particelle solide e liquide aerodisperse.

/\ AVVERTENZE E LIMITAZIONI

* Una giusta selezione, formazione all'uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire
a chiindossa il prodotto una protezione da alcuni contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle
istruzioni qui riportate sull’'uso di questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie e/o il
mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, pud arrecare danni alla salute, invalidita
gravi anche di carattere permanente.



« Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tutto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario.
+ Leggere le presenti Istruzioni d'Uso assieme alle Istruzioni d'Uso relative alla Maschera 3M™ pil
appropriata e alla ghiera di tenuta.
+ Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limiti riguardanti la
presenza di ossigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in
merito).
+ Non usare per la protezione delle vie respiratorie contro contaminanti atmosferici/concentrazioni che sono
sconosciuti 0 immediatamente pericolosi per la vita e la salute (IDLH).
+ Non utilizzare il prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.
+ In caso sia necessario ['uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.
+ Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.
+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.
+ Se avete dei dubbi sull'idoneita del prodotto nelle vostre condizioni d'uso, si raccomanda di chiedere
consiglio ad un igienista industriale, o contattate il Servizio Tecnico 3M Prodotti per la Sicurezza sul Lavoro
del locale ufficio 3M. Vedere il retro di questo libretto per gli indirizzi ed i numeri di telefono.
+ Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.
NOTA Questi filtri sono forniti in paio della stessa classe e tipo, devono pertanto essere montati, usati e
sostituiti allo stesso momento (come indicato).
+ Abbandonare immediatamente I'area contaminata se:
a) Una o piui parti del sistema risultano danneggiate.
b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si arresta.
c) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria.
d) Compaiono vertigini o altri malesseri.
e) Si avverte l'odore o il sapore del contaminante o si manifestano irritazioni.
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
1. Allineare l'attacco a baionetta del filtro con I'attacco a baionetta della maschera. (Fig. 1)
2. Per agganciarlo ruotare di 1/4 di giro in senso orario. (Fig. 2)
ATTENZIONE Un movimento extra-rotatorio pud danneggiare sia il filtro che la maschera.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Usare l'imballo originale per conservare e trasportare questo prodotto.
Questi prodotti devono essere conservati nell'imballo originale in un luogo asciutto, pulito, lontano da fonti di
calore elevato e da vapori di benzina e solventi.
MARCATURA DEL PRODOTTO
Questi prodotti sono marcati secondo la EN143:2000 + A1:2006
J = Datadi scadenza ﬂ = Intervallo di temperatura ? = Massima Umidita Relativa

sl =Nome e indirizzo del Produttore  [T&)\5]| = Smaltire in conformita con le normative locali

NOTA Le condizioni medie possono superare i 25°C / 80% RH per periodi limitati.
Queste possono raggiungere una media di 38°C / 85% RH, per un periodo non superiore ad un totale di 3
mesi nella vita utile del prodotto.

SPECIFICHE TECNICHE

Utilizzo per la protezione contro  Massima concentrazione ~ Massima concentrazione di
di utilizzo con utilizzo con maschere a

semimaschere 3M™ pieno facciale 3M™

3M™ 2125 P2R Particolato fine 12xTLV 16 x TLV



Utilizzo per la protezione contro Massima concentrazione ~ Massima concentrazione di
di utilizzo con utilizzo con maschere a

semimaschere 3M™ pieno facciale 3M™

M™ 2128 P2R Filtro per particolato e Ozono (10 x 12xTLV 16 x TLV
TLV), offre sollievo dagli odor fastidiosi
dovuti a basse concentrazioni di gas
acidi e vapori organici.

3M™2135P3R Particolato fine 48xTLV 200" x TLV

3M™ 2138 P3R Filtro per particolato e Ozono (10 x 48xTLV 200% x TLV
TLV), offre sollievo dagli odor fastidiosi
dovuti a basse concentrazioni di gas
acidi e vapori organici.

*TLV - Valore Limite di Soglia
* fattore di protezione assegnato da 3M

APPROVAZIONI

Questi prodotti presentano 'approvazione di tipo e sono controllati annualmente da: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Orgnismo
Notificato N° 2797 e/o BSI Assurance UK Ltd, Ketemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, Organismo Notificato N® 0086. Questi prodotti soddisfano i requisiti del Regolamento Europeo (EU)
2016/425 e della normativa locale applicabile. E' possibile prendere visione della normativa europea/locale
applicabile e dell'organismo notificato consultando il Certificato e la Dichiarazione di Conformita sul sito
www.3m.com/Respiratory/certs.

DESCRIPCION

Estos filtros cumplen con los requisitos de la norma EN143:2000, filtros para particulas y deben usarse en
combinacion con las piezas faciales aprobadas por 3M, con el fin de formar un equipo filtrante de proteccion
respiratoria para particulas sélidas y liquidas en suspension.

/\ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

+ Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son
esenciales para proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo
puesto durante todo el tiempo que dura la exposicion, puede tener efectos adversos sobre la salud
del usuario y puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

+ AsegUrese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se ajusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

+ Por favor, lea estas instrucciones junto con las instrucciones de la pieza facial 3M™ y el soporte para filtro
adecuado.

+ No utilice en atmésferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M; cada pais puede
aplicar sus propios limites de deficiencia de oxigeno. ConsUltenos en caso de duda).

+ No utilice como proteccién respiratoria frente a contaminantes o concentraciones de contaminantes
desconocidos o en concentraciones inmediatamente peligrosas para la salud o la vida (IDLH).

+ No utilice en atmésferas enriquecidas en oxigeno.

+ En caso de uso en atmdsferas explosivas, contacte previamente con 3M.

+ No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones Técnicas.

+ Nunca altere, modifique o repare este equipo.
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+ Si tiene alguna duda sobre la idoneidad del equipo a su puesto de trabajo, consulte con su responsable
en seguridad o contacte con 3M. En la contraportada de estas instrucciones encontrara los datos de
contacto.

+ Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha
de caducidad.

NOTA Estos filtros se suministran en pares de idéntica clase y tipo, y deben utilizarse y reemplazarse al
mismo tiempo (como se muestra).

+ Abandone inmediatamente el area contaminada si:

a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la méascara disminuye o se interrumpe.

c) Se hace dificil 0 aumenta la resistencia a la respiracion.

d) Sufre mareos o molestias.

€) Nota olor, sabor o irritacion producida por las sustancias contaminantes.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1 Alinee la conexion de bayoneta del filtro con la conexion de la méscara. (Fig. 1)
2 Rote el filtro 1/4 de vuelta en el sentido de las agujas del reloj. (Fig. 2)
PRECAUCION Una rotacion excesiva puede dafiar el filtro y la mascara.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Utilice el embalaje original para transportar o almacenar el producto.
Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier
fuente de temperatura elevada y de vapores de combustibles o disolventes.

MARCADO DEL EQUIPO
Estos productos estan marcados segin EN143:2000 + A1:2006
v =Caducidad | =Rango de temperatura $ = Humedad relativa méaxima
sl = Nombre y direccion del fabricante = Desechar conforme a la normativa local

NOTA Las condiciones de almacenamiento pueden superar una media de 25°C / 80% RH durante
periodos limitados de tiempo.

Se puede alcanzar una media de 38°C / 85% RH, siempre que esto no suceda durante mas de tres meses
del periodo de vida util del producto.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Proteccion frente a Maxima concentracionde  Méxima concentracion de
uso con Media Mascara uso con la Mascara
Mm™ Completa 3M™
3M™ 2125P2R Particulas 10x VLA 16 x VLA*
3M™ 2128 P2R Filtros para particulas y ozono (hasta 10 x VLA 16 x VLA*

10 x VLA) y alivio de molestias
ocasionadas por niveles bajos de
vapores organicos y gases acidos.

3M™2135P3R Particulas 50 x VLA 200*x VLA

3M™ 2138 P3R Filtros para particulas y ozono (hasta 50 x VLA 200* x VLA
10 x VLA) y alivio de molestias
ocasionadas por niveles bajos de
vapores organicos y gases 4cidos.

*VLA - Valor Limite Ambiental
* Factor de proteccion asignado por 3M



APROBACIONES

Estos podructos son aprobados y anualmente auditados por: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 y / o BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Estos
productos cumplen los requisitos del Reglamento Europeo (UE) 2016/425 y la legislacion local aplicable. La
legislacion Europeallegal aplicable y los Oganismos notificados pueden consultarse revisando los
certificados y declaraciones de conformidad en www.3m.com/Respiratory/certs.

@

BESCHRIJVING

Deze filters voldoen aan de vereisten van EN 143:2000, stoffilter(s) en dienen in combinatie met een
goedgekeurd 3M™ gelaatsmasker gebruikt te worden om een filterend geheel voor
ademhalingsbescherming tegen bepaalde vaste en vioeibare deeltjes te vormen.

/\ WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

« Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zijn essentieel om
de gebruiker te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle
instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het
nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de
gezondheid van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende ziekten of invaliditeit.

+ Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;

- Vervangen wordt, indien nodig.

+ Lees deze gebruiksinstructies samen met de gebruiksinstructies van het geschikte 3M™ Gelaatsmasker en
Filterhouder.

+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M.
Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twijfel om
advies).

+ Niet gebruiken bij verontreinigingen en concentraties in de omgeving, die onbekend zijn en onmiddellijk
gevaar kunnen opleveren voor de gezondheid.

+ Nooit gebruiken in zuurstofrijke of zuurstofverrijkte omgevingen.

+ Bij gebruik in ontvlambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met 3M.

+ Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan die beschreven in de technische specificaties.

+ Wijzig of pas dit product nooit aan.

+ Als u twijfelt of het product geschikt is voor uw toepassing, raden wij u aan een arbeidshygiénist te
raadplegen of contact op te nemen met de Technisch Specialist van 3M Veiligheidsproducten bij uw lokale
3M-vestiging. Adressen en telefoonnummers vindt u op de achterkant van deze brochure.

+ Check vaor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

OPMERKING Deze filters worden per paar, identiek aan elkaar, uitgeleverd en dienen tegelijkertijd gebruikt
en verwijderd te worden (zoals aangegeven).

+ Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:

a) Een deel van het systeem beschadigd is.

b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.

¢) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde ademweerstand.

d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.

¢) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie ontstaat.

MONTAGE-INSTRUCTIES

1 Plaats de bajonetsluiting van het filter over de bajonetsluiting van het gelaatsstuk. (Afbeelding 1)
2 Draai een kwartslag, kloksgewijs om vast te zetten. (Afbeelding 2)
WAARSCHUWING Te ver doordraaien zal leiden tot schade aan het filter en gelaatsstuk.

OPSLAG EN TRANSPORT

Bij opslag of transport dient dit product in de originele verpakking verpakt te zijn.
1"



Deze producten moeten worden bewaard in de meegeleverde verpakking in een droge en schone
omgeving, uit de buurt van hoge temperaturen, benzine en dampen van oplosmiddelen.

MARKERING VAN DE UITRUSTING
Deze producten zijn gemarkeerd EN143:2000 + A1:2006
J = Einde houdbaarheid ﬂ =Bewaartemperatuur 4% = Maximale relatieve luchtvochtigheid
ﬂ = Naam en adres fabrikant |[Til\:] = Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.

OPMERKING Gemiddelde omstandigheden mogen 25°C/80% relatieve vochtigheid overschrijden voor
korte perioden.

Ze mogen een gemiddelde van 38°C/85% relatieve vochtigheid bereiken, op voorwaarde dat dit niet langer
duurt dan drie maanden.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Gebruik als bescherming tegen ~ Maximum Maximum
gebruiksconcentratie met  gebruiksconcentratie met

3M™ Halfgelaatsmasker ~ 3M™ Volgelaatsmasker

3M™2125P2R Fijne stofdeelties 12xWNG 16 x WNG

3M™ 2128 P2R Deeltjes- en ozonfilters (10 x de 12x WNG 16 x WNG
grenswaarde), biedt verlichting
tegen een hinderlijk niveau van zure
en organische gassen en dampen.

3M™ 2135P3 R Fijne stofdeelties 48 x WNG 200* x Wettelijke
Nederlandse Grenswaarde

3M™ 2138 P3R Deelties- en ozonfilters (10 x de 48 x WNG 200" x Wettelijke
grenswaarde), biedt verlichting Nederlandse Grenswaarde

tegen een hinderlijk niveau van zure
en organische gassen en dampen.

TLV - Wettelijke Nederlandse Grenswaarde
* door 3M toegewezen beschermingsfactor

KEURINGEN

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarlijks gecontroleerd door: BSI Group, Nederland B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland, Keuringsinstantienummer 2797. en/of BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Keuringsinstantienummer 0086. Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese verordening
(EU) 2016/425 en toepasselijke lokale wetgeving. De specifieke Europese/lokale wetgeving, en
keuringsinstantie kunnen worden bepaald door inzage in het certificaat en de conformiteitsverklaring
beschikbaar op de volgende website: www.3m.com/Respiratory/certs.

BESKRIVNING
Dessa filter uppfyller kraven i SS-EN143:2000, Partikelfilter och ska anvéndas tillsammans med en godkand
3M™ maskstomme, som da blir ett andningsskyddsystem mot specifika fasta och vatskeformiga partiklar.

A\ VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR
* Korrekt val, utbildning, anvéndning och lampligt underhall &r grundléggande fér att produkten ska
skydda anvéandaren fran luftburna fororeningar. Underlatelse att folja alla instruktioner for detta
andningsskydd och/eller underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt
skada anvéndarens halsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.
+ Se till att produkten ar:
- Avpassad for anvandningen;
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- Korrekt tillpassad;

- Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

« Vanligen as detta tilsammans med tilldmplig bruksanvisning fér 3M halvmask och filterhallare.

« Utrustningen far inte anvandas om syrehalten i omgivande luft &r lagre an 19,5% (definition enl. 3M.
Enskilda lander kan tillampa egna granser for syrebrist. Sok information om du &r oséker).

+ Anvand inte som andningsskydd mot fororeningar vars koncentration &r okanda eller klassas som IDLH
(omedelbar fara for liv och hélsa).

* Anvand inte dessa produkter i syreberikade miljder.

+ Kontakta 3M om avsikten &r att anvanda masken i explosiva miljéer.

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftfororeningar hogre an vad som anges i tekniska
specifikationen.

« Forandra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

* Om du ar tveksam till om produkten passar for din arbetssituation rekommenderar vi att du kontaktar den
sakerhetsansvarige eller en lokal 3M-leverantdr. Se baksidan av denna broschyr fér adresser och
telefonnummer.

+ Se till att rekommenderad sista anvéndningsdag inte har passerats, innan anvandning.

NOTERA Dessa filter levereras i par med identisk klass och typ och ska tillpassas, anvandas och erséttas
vid samma tillfélle (enligt fig).

+ Ldmna omedelbart det fororenade omradet om:

a) Nagon del av systemet skadas.

b) Luftflddet till andningsskyddet minskar eller upphér.

c) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet okar.

d) Yrsel eller andra obehag uppstar.

€) Du kénner lukt eller smak av féroreningar eller om du kanner irritation i luftvagarna.

MONTERINGSINSTRUKTIONER

1 Rikta in filtrets bajonettfattning mot maskstommens bajonettfattning. (Fig. 1)
2 Rotera 1/4 varv, medurs, for att fasta filtret. (Fig. 2)

VARNING Overrotering kommer att skada filtret och maskstommen.

FORVARING OCH TRANSPORT

Vid lagring eller transport av denna produkt rekommenderar vi att originalfrpackningen anvands.
Produkterna ska forvaras i sina forpackningar i en torr, ren omgivning och avskilt fran saval varmekallor som
bensin- och I6sningsmedelsangor.

MARKNING
Dgssa produkter &r mérkta enligt EN143:2000 + A1:2006
4 = Rekommenderas sista anvandningsdag. | = Lagringstemperatur
4 = Maximala relativa fuktighet sl = Tilverkarens namn och nummer

[1il|s]| = Kasseras i enlighet med lokala bestdmmelser.

NOTERA Genomsnittliga lagringsforhallanden kan dverskrida 25°C / 80% RH under kortare perioder.
De kan uppga till ett snitt av 38°C / 85% RH, under maximalt 3 manader av produktens totala lagringstid.

TEKNISK SPECIFIKATION
Anvéands som skydd mot Hogsta tillatna Hogsta fillatna
koncentration med 3M™  koncentration med 3M™
halvmask helmask
3M™2125P2R Partiklar 10xHGV 16 x HGV
M™ 2128 P2R Partikel och ozon filter (10 x 10xHGV 16 x HGV

HGV), samt skydd mot
organiska gaser/angor under
HGV.



Anvénds som skydd mot Hogsta tillatna Hogsta tillatna
koncentration med 3M™  koncentration med 3M™

halvmask helmask
3M™2135P3R Partiklar 50 x HGV 200" x Hgv
3M™ 2138 P3R Partikel och ozon filter (10 x 50 x HGV 200* x Hgv

HGV), samt skydd mot
organiska gaser/angor under
HGV.

Hgv - hygieniskt gransvarde
* 3M-tilldelad skyddsfaktor

GODKANNANDEN

Dessa produkter ar typgodkénda och kontrollerade &rligen av nagon av dessa: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Anmalt organ nummer
2797 och/eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Anmalt organ nummer 0086. Dessa produkter uppfyller kraven i den europeiska forordningen (EU) 2016/425
och tilldmpliga lokala regelverk. De tillampliga europeiska/lokala regelverken och anmalt organ bestams
genom att titta i CE-certifikatet och forsakran om Gverensstammelse pa www.3m.com/Respiratory/certs.

BESKRIVELSE

Disse filtre opfylder kravene i EN143:2000 Partikelfiltre og skal anvendes i kombination med en godkendt
3M™ ansigtsmaske for at danne et filtrerende andedraetsvaemn til beskyttelse imod visse luftbarne faste- og
vaeskeformige partikler.

/\ ADVARSLER OG BEGRANSNINGER

* Korrekt udvzelgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgerende for, om produktet beskytter
brugeren imod visse luftbarne forurenende stoffer. Undlades at felge alle instruktioner om brugen af
disse andedraetsvarn ogleller undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan
det skade brugerens helbred, fore til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

+ Serg altid for at produktet:

- Er egnet til anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;

- Baeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om nadvendigt.

+ Lees venligst denne brugsanvisning sammen med brugsanvisningen for den relevante 3M™ hoveddel og
filterholder.

* Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's definition. | nogen lande
geelder andre minimumsvaerdier for iltindholdet. Undersgg dette i tvivistilfeelde).

+ Bar ikke bruges i omrader, hvor typen og/eller koncentrationen af forureningen er ukendt eller umiddelbart
skadelige for helbred eller liv (IDLH).

+ Brug ikke udstyret i ren ilt eller i iltberigede atmosfeerer (over 23% oxygen).

+ Ved benyttelse i eksplosive omrader, kontakt venligst 3M.

+ Ma ikke bruges i hgjere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske specifikationer.

« Produktet ma aldrig eendres pa, modificeres eller repareres.

+ Hvis du er i tvivl om produktets egnethed i din arbejdssituation, anbefales det at kontakte en
arbejdsmiljgradgiver eller 3M-afdelingen for personlige veernemidler. Se adresse og telefonnummer bag pa
brugsanvisningen.

+ For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

NB Disse filtre leveres i par af samme type og skal monteres, bruges og udskiftes samtidigt (som vist).

« Forlad straks det forurenede omrade, hvis:
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) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.

) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.

) Det bliver vanskeligt at treekke vejret eller &ndingsmodstanden ages.
) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar irritation.

SAMLINGSINSTRUKTION

1 Tilpas bajonetfatningen pa filtret til maskens bajonetfatning (fig. 1)
2 Drej en kvart med uret for at montere (fig. 2)

ADVARSEL Over skruning resulterer i skader pa filter og maske

OPBEVARING OG TRANSPORT
Ved lagring eller transport af dette produkt benyttes original emballage.
Disse produkter skal opbevares i pakningen under terre, rene forhold vaek fra hgjtemperaturs kilder, benzin
og oplgsningsmiddeldampe.
UDSTYRSMARKNING
Disse produkter er godkendt jf. EN143:2000 + A1:2006.
J = Sidste ibrugtagningsdato | = Opbevaringstemperatur A = Maksimal relativ fugtighed
sl =Navn og adresse pa producent  [Ti\:]| = Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.
NB De gennemsnitlige opbevaringsbetingelser kan tillades at overstige 25 °C/80 % relativ luftfugtighed i
kortere tid.
Op til 38 °C/85 % relativ luftfugtighed kan tillades, hvis det ikke sker i leengere tid end sammenlagt 3
maneder indenfor produktets lagerholdbarhed.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Benyttes til beskyttelse mod ~ Maksimum Maksimum
brugskoncentration med  brugskoncentration med
3M™ Halvmaske 3M™ Helmaske

3M™2125P2R Partikler 10x GV 16x GV
3M™ 2128 P2R Partikel- og Ozon filtre (10 x 10x GV 16 x GV

GV) og ubehagelig lugt fra sure

gasser/organiske dampe.

3M™2135P3R Partikler 50X GV 200" x GV
3M™ 2138 P3R Partikel- og Ozon filtre (10 x 50 X GV 200*x GV

GV) og ubehagelig lugt fra sure

gasser/organiske dampe.

GV - greenseveerdi
* 3M-tildelt beskyttelsesfaktor

GODKENDELSER

Produkterne er typegodkendt og auditeres arligt af enten: BSI Group, The Netherlands B. V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam, Holland, bemyndiget organ nr. 2797 og/eller BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, England, bemyndiget organ
nr. 0086. Produkterne efterlever kravene i EU’s forordning 2016/425 om personlige vaernemidler og
tilhgrende lokal lovgivning. Den relevante Europaeiske og lokale lovgivning og bemyndiget organ kan se i de
tilherende certifikater og overensstemmelseserkleeringer (DoC) pa www.3m.com/Respiratory/certs.
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Beskrivelse
Disse filtrene mater kravene i EN 143:2000, partikkelfilter, og ma brukes i kombinasjon med en godkjent
3M™ maskekropp for a utgjere et komplett andedrettsvern mot enkelte faste- og vaeskeformige partikler.

/\ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

* Riktig valg av utstyr og oppleering i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for & beskytte
brukeren mot forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i bruksanvisningen folges og/eller
utstyret brukes feilaktig eller ikke brukes under hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen,
kan dette pavirke brukerens helse, fore til livstruende sykdom eller varige skader.

« Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- erriktig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blir byttet ut nar det er ngdvendig

+ Les denne bruksanvisningen sammen med relevante bruksanvisninger for 3M™ maskekropp og
filterholder.

* Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).

+ Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger, ukjente konsentrasjoner eller i
omrader hvor det er umiddelbar fare for liv og helse (IDLH).

+ Ma ikke benyttes i oksygenanriket omrade.

+ Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.

+ Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.

« Forsgk aldri & modifisere, endre eller reparere dette produktet.

+ Hvis du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon, ma du kontakte din
verneleder, yrkeshygieniker eller 3M Norge AS avd. Verneprodukter (se baksiden av bruksanvisningen).
+ Kontroller at produktet er innenfor utlgpsdatoen fer det taes i bruk.

MERK Disse filtrene leveres i par med identisk klasse og type, og ma monteres, brukes og erstattes
samtidig (som vist).

« Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Hele eller deler av systemet blir skadet.

b) Luftstremmen til masken reduseres eller stanser.

c) Det blir vanskelig & puste eller du merker gkt pustemotstand.

d) Du merker svimmelhet eller ubehag.

e) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.

MONTERINGSINSTRUKSJONER

1 Tilpass bajonettfeste pa filteret med bajonettfeste pa masken (Fig. 1)

2 Viri en 1/4 omdreining med klokka for a feste filteret (Fig. 2)

ADVARSEL Hvis du bruker for mye kraft og vrir over, vil dette medfere skade pa filteret og pa masken.

LAGRING OG TRANSPORT

Det anbefales a benytte originalemballasje ved transport.

Disse produktene ber lagres i originalforpakning i terre og rene omgivelser uten direkte pavirkning av sollys,
haye temperaturer, bensin og lesemidler.

MERKING PA UTSTYRET
Disse produktene er merket i henhold til EN143:2000 + A1:2006
J  =Siste bruksdato | =Temperaturomrade & = Maksimal relativ luftfuktighet
u = Produsentens navn og adresse = Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

MERK Gjennomsnittlige lagringsforhold kan overskride 25° C / 80% relativ luftfuktighet i kortere perioder.
Produktene kan na et giennomsnitt pa 38° C / 85% relativ Iuftfuktighet gitt at dette ikke er mer enn 3
maneder av produktenes lagringstid.



TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Klasse For beskyttelse mot Maksimal ELSE]
brukskonsentrasjon med brukskonsentrasjon med
3M™ halvmaske 3M™ helmaske

3M™ 2125 P2R Fine partikler 10 x Grenseverdi 16 x Grenseverdi

3M™ 2128 P2R Mot partikler og ozon opp til 10x 10 x Grenseverdi 16 x Grenseverdi

Grenseverdi , i tilegg il ubehaglige
lukter fra sure gasser og organiske
damper under Grenseverdi.

3M™2135P3R Fine partikler 50 x Grenseverdi 200 x Grenseverdi

3M™ 2138 P3R Mot partikler og ozon opp til 10x 50 x Grenseverdi 200 x Grenseverdi
Grenseverdi , i tilegg il ubehaglige
lukter fra sure gasser og organiske
damper under Grenseverdi.

GODKJENNINGER

Disse produktene er typegodkjente og arlig kontrollert av enten: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr.
2797 og / eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086. Disse produktene mater kravene i den Europeiske Forordningen
(EU) 2016/425 og aktuell lokal lovgivning. Aktuell Europeisk/lokal lovgivning, og henvisning til Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt, er tilgiengelig pa Sertifikatet og Samsvarserkleeringen som finnes pa

www.3m.com/Respiratory/certs.

@&

KUVAUS

Nama suodattimet tayttavat standardin EN 143:2000 hiukkassuodattimia koskevat vaatimukset ja niité tulee
kéyttad yhdessa hyvaksytyn 3M™-naamariosan kanssa muodostamaan suodattava hengityksensuojain, joka
suojaa tiettyja kiinteitd ja nestemaisia imassa leijuvia hiukkasia vastaan.

A\ VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
* Hengityksensuojaimen oikea valinta, kdyttokoulutus, kaytté ja asianmukainen kunnossapito on
valttamatonta kayttdjan suojaamiseksi tehokkaasti tietyiltd ilmassa olevilta epapuhtauksilta. Jos
nadiden tuotteiden kaytdssa ei noudateta kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei kayteta
taydellisend ja oikein koko sen ajan, jonka kayttéja altistuu epapuhtauksia sisaltavélle ilmalle,
seurauksena voi olla kéyttajan terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava
sairastuminen tai pysyva vammautuminen.
« Varmista aina, etta tuote
- soveltuu kyseiseen tydtehtavaan
- asetetaan oikein
- on kaytossa koko tydjakson ajan
- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
+ Lue tdmé kayttdohje yhdessa asianmukaisen 3M™ naamarin ja suodattimen pitimen kayttdohjeiden
kanssa.
+ Ala kayta hengityksensuojaimia ympéristdissa, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n méaritelma.
Yksittaiset maat voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisatietoja).
+ Suojainta ei saa kayttaa tilassa, jossa ilman epépuhtaudet eivat tiedossa tai ne voivat aiheuttaa valittoman
hengenvaaran tai terveysriskin (IDLH).
+ Ala kayta naita suojaimia pelkastadn happea sisaltavassé tai happirikkaassa ympéristossa.
+ Mikali aiot tydskennelld rajahdysalttiissa tydymparistossa, ota yhteyttad 3M:aan.
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« Tarkista aina suodattimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.
+ Ala koskaan muuta, muotoile tai korjaa tata suojainta.
+ Jos sinulla on kysyttavaa suojaimen sopivuudesta tiettyyn tyotilanteeseen, suosittelemme ohjeiden
kysymista tydsuojelusta vastaavalta henkildlté tai Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuotteiden osastolta.
Yhteystiedot ovat tdméan kirjasen takasivulla.
+ Ennen kayttdonottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
HUOMAA Néma suodattimet toimitetaan identtisind pareina (luokka ja tyyppi) ja ne on asennettava,
kaytettava ja vaihdettava samanaikaisesti (kuten kuvassa).
+ Poistu valittéméasti epapuhtauksia sisaltavalta alueelta, jos:
a) Jarjestelman jokin osa vahingoittuu kayton aikana.
b) limanvirtaus naamariin véhenee tai lakkaa.
¢) Hengittdminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai iimenee &rsytysta.
KOKOAMISOHJEET
1 Sovita suodattimen bajonettikiinnitys naamariosassa olevaan vastakappaleeseen. (kuva. 1)
2 Kiinnittaaksesi, kierra suodatinta 1/4 kierrosta myotépaivaan. (kuva. 2)
HUOMIO Liian voimakas kiertdminen voi rikkoa bajonettikiinnitykset.
SAILYTYS ja KULJETUS
Alkuperaispakkaus soveltuu suojaimen varastointiin ja kuljetukseen.
Naita suojaimia tulee sailyttda omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean
lampdtilan lahteista seké bensiini- ja liuotinhdyryista.
LAITTEEN MERKINNAT
N&mé suojaimet on merkitty EN143:2000 + A1:2006 mukaisesti
= \Varastointiaka paattyy | = Varastotilan lampétila-alue
A = Varastotilan suurin suhteellinen kosteus s = Vamistajan nimi ja osoite

[Ti)\:] = Havitettava paikallisten maaraysten mukaisesti.

HUOMAA Olosuhteet voivat tilapéisesti ylittaé keskiarvot 25°C/80%. (Iampétila/ilman suhteellinen kosteus).
Keskiarvot voivat nousta lukemiin 38°C/85% edellyttéen, ettei tuotetta varastoida naissa olosuhteissa yli 3
kuukautta.

TEKNISET TIEDOT

Suojaa seuraavilta Suurin sallittu Suurin sallittu
epapuhtauksilta epapuhtauspitoisuus epapuhtauspitoisuus

3M™.-puolinaamarille 3M™.-kokonaamarille

IM™ 2125 P2R Hienot hiukkaset 10xHTP 16 x HTP

3M™ 2128 P2R Hiukkas- ja otsonisuodatus (10 10 x HTP 16 x HTP
x HTP) seka happamat ja
orgaaniset kaasut/hdyryt alle
HTP:n

IM™ 2135 P3R Hienot hiukkaset 50 x HTP 200* x HTP

3M™ 2138 P3R Hiukkas- ja otsonisuodatus (10 50 x HTP 200* x HTP
x HTP) seka happamat ja
orgaaniset kaasut/hdyryt alle
HTP:n

HTP - Haitalliseksi tunnettu pitoisuus
* 3M:n maarittdma suojauskerroin



HYVAKSYNNAT

Namé tuotteet on tyyppihyvaksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa joko: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, limoitettu
Laitos No.2797 ja / tai BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, limoitettu Laitos No. 0086. Nama tuotteet vastaavat Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU)
2016/425 seka asianomaisia paikallisia sdanndstoja. Asianomaiset Eurooppalaiset/paikalliset lait seka
limoitettu Laitos iimenevat Sertifikaateista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta jotka 18ytyvat osoitteesta

www.3m.com/Respiratory/certs.

)

LYSING

bessar siur uppfylla kréfur i ,EN 143:2000, agnasia/agnasiur” og peer atti ad nota med sampykktri SM™
andlitshlif sem saman mynda siunarteeki fyrir dndunarhlif sem ver gegn tilteknum adskotaefnum i lofti, baedi
i fstu og fljétandi formi.

A\ VIDVARANIR OG TAKMARKANIR

* Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir pzettir til ad varan geti varid
notandann fyrir tilteknum adskotaefnum i lofti. Ef 6llum notkunarleidbeiningum pessarar
ondunarhlifar er ekki fylgt og/eda ef hin er ekki hofd rétt & i heild sinni allan vahrifatimann getur pad
haft alvarleg ahrif & heilsufar notandans og leitt til alvarlegra eda lifshattulegra sjikdoma eda
varanlegrar fotlunar.

+ Gangid avallt ir skugga um ad varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann, og

- sé endurnyjud eftir porfum.

+ Lesid pessar notendaleidbeiningar samhlida videigandi notendaleidbeiningunum med andlitshlif og
siuhaldara fra 3M™. i

+ Notid ekki i andrimslofti par sem surefnisinnihald er minna en 19,5%. (Skilgreining fra 3M. | hverju landi
fyrir sig kunna ad vera i gildi adrar takmarkanir hvad vardar strefnisskort. Leitid rada ef vafi leikur a malum).
+ Notid ekki sem dndunarhlif gagnvart adskotaefnum i lofti/styrkleika sem er dpekktur eda umsvifalaust
haettulegur lifi eda heilsu (IDLH).

+ Notid pessar vorur ekki i surefni eda strefnisaudgudu andrimslofti.

+ Hafid samband vid 3M ef fyrithugud er notkun & sprengihaettustad.

+ Notid ekki par sem styrkleiki er meiri en tilgreint er i taekniforskriftinni.

+ Ekki ma breyta pessum bunadi eda gera vid hann.

« Ef vafi leikur & pvi hvort varan henti videigandi vinnuadsteedum er notendum radlagt ad fa radgjof hja
sérfraedingi i vinnustadahreinlaeti eda hringja i taeknipjonustu 3M OH&ES hja skrifstofu 3M & vidkomandi
svaedi. Heimilisfong og simanumer er ad finna aftan & baeklingnum.

« Fyrir fyrstu notkun skal vallt ganga Ur skugga um ad varan sé ekki komin fram yfir skradan endingartima
(lokadagsetningu).

ATHUGID bessar siur koma i porum med sému flokkun og af sému gerd og paer verdur ad setja i, nota og
skipta Ut & sama tima (eins og synt er).

+ Yfirgefid mengada svaedid umsvifalaust ef:

a) einhver hiuti kerfisins skemmist.

b) loftstreymi i andlitshlifina minnkar eda heettir alveg.

c) erfitt verdur ad anda eda vart verdur vid aukid dndunarviénam.

d) vart verdur vid svima eda dnnur 6paegindi.

e) vart verdur vid lykt eda bragd af adskotaefnum eda ertingu.

LEIDBEININGAR UM SAMSETNINGU

1 Latid lastengi siunnar standast & vid lastengi andlitsgrimunnar. (Mynd 1)
2 Snuid réttsaelis 1/4 Ur sniningi til ad festa pau saman. (Mynd 2)
VARUD Ef sntid er of mikid getur pad valdid skemmdum & siunni og andlitsgrimunni.
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GEYMSLA OG FLUTNINGUR

Vid geymslu eda flutninga & vorunni skal nota upprunalegu umbudirnar sem fylgja.

bessar vorur atti ad geyma i eigin umbidum vid purr og hrein skilyrdi fiarri hitagjéfum og bensin- og
leysiefnagufum.

MERKINGAR A BUNADBI
bessar vorur eru merktar samkvaemt EN143:2000 + A1:2006.
J = Lokadagsetning geymslutima | =Hitasvid = Hamarksrakastig

N = Nafn og heimilisfang framleidanda |[TZ\:] = Fargié i samreemi vid stadbundnar reglugerdi.
ATHUGID Vid venjulegar notkunaradsteedur er heimilt ad hiti fari yfir 25 °C / rakastig fari yfir 80% i
takmarkadan tima.

Heimilt er ad hiti fari yfir 38 °C / rakastig fari yfir 85%, svo fremi sem pad standi ekki yfir lengur en prja
méanudi af heildarendingartima vérunnar.

TAKNILYSING
Notist sem vorn gegn Hamarksstyrkleikastig ~ Hamarksstyrkleikastig
adskotaefna vid notkun  adskotaefna vid notkun
3M™ halfgrimu 3M™ heilgrimu
IM™ 2125 P2R Fingerdar agnir 12xTLV 16xTLV
3M™ 2128 P2R Agna- og 6sonsiur (10 x TLV), 12xTLV 16 x TLV

einnig med vorn gegn
opaegindum, strum lofttegundum
eda lifrsenum gufum.

IM™2135P3R Fingerdar agnir 48 xTLV 200* x TLV

3M™ 2138 P3R Agna- og 6sonsiur (10x TLV), ~ 48xTLV 200* x TLV
einnig med vorn gegn
Opaegindum, strum lofttegundum
eda lifreenum gufum.

TLV - viémidunargildi
* uppgefinn varnarpattur fra 3M

VIDURKENNINGAR

bessar vérur eru gerdarvidurkenndar og skodadar arlega af: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandi, tilkynntur adili nr. 2797 og/eda BSI Assurance UK
Lttd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Bretlandi, tilkynntur adili nr. 0086.
bessar vérur uppfylla krdfur Evrépureglugerdar (ESB) 2016/425 og gildandi laga. Upplysingar um gildandi
Evrépuldggjof / stadbundna 16ggjof og tilkynntan adila ma finna med pvi ad skoda vottanir og
samraemisyfirlysingar sem finna mé a www.3m.com/Respiratory/certs.

)

DESCRICAO

Estes filtros cumprem os requisitos da EN143:2000, Filtros de Particulas e deverao ser utilizados em
combinagdo com uma Peca Facial 3M™ aprovada de forma a resultar num equipamento de filtragao para
protecgao respiratoria contra certas particulas solidas e liquidas em suspens&o.

A\ AVISOS E LIMITACOES

* Selecgao, treino, utilizagdo e manutengao adequada sdo essenciais para proteger o trabalhador. O
ndo cumprimento de todas as instrugdes sobre a utilizagéo destes produtos de protecgao
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respiratoria e/ou a nao utilizagdo do produto durante o tempo total de exposi¢éo pode afectar
negativamente a satide do utilizador, podendo causar doengas letais ou deficiéncia permanente.

+ Assegure-se sempre que 0 produto é:

- o indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposigéo;

- substituido sempre que necessario.

+ Leia estas instrugdes de utilizagdo juntamente com as instrugdes da Pega Facial 3M e com as instruges
de utilizagdo do Retentor de Filtro.

+ N&o utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definigdo da 3M. Cada pais pode aplicar
0s seus proprios limites de deficiencia de oxigénio. Informe-se se tiver duvidas).

+ N&o usar para protecgao respiratoria contra contaminagdes/concentragdes atmosféricas desconhecidas
ou imediatamente perigosas para a vida e sadde (IDLH).

+ N&o utilize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

+ Em caso de necessidade de utilizagdo em atmosferas explosivas, contacte a 3M.

+ Nao usar em concentrages superiores as especificadas nas Especificagdes Técnicas.

+ Nunca altere, modifique ou repare este produto.

+ Em caso de dividas sobre a adequabilidade do produto ao trabalho em questao, recomenda-se que
consulte umo técnico de higiene do trabalho ou os Servigos Técnicos do Departamento de PSD da 3M
Portugal. Consulte o verso deste folheto para obter enderegos e nimeros de telefone.

+ Antes da primeira utilizago, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida util (utilizar até).
NOTA Estes filtros sao fornecidos em pares de classe e tipo idénticos e devem ser ajustados, utilizados e
substituidos ao mesmo tempo (conforme demonstrado).

+ Abandonar de imediato a area contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a mascara diminuir ou parar.

c) A respiracéo se tornar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia a respiragéo.

d) Sentir tonturas.

e) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irritagéo.

INSTRUGOES DE MONTAGEM

1 Alinhar o encaixe do filtro tipo baioneta com o encaixe da pega facial. (Fig. 1)
2 Rodar 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relégio, para conectar. (Fig. 2)
CUIDADO Forgar o encaixe para além de 1/4 de volta vai resultar em danos no filtro e peca facial.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando armazenar ou transportar este produto, utilizar a embalagem original do mesmo.
Estes produtos devem ser guardados na embalagem em que séo fornecidos, em local seco e limpo,
afastados de fontes de temperaturas elevadas e de vapores de gasolina e solventes.

MARCACAO DO EQUIPAMENTO
Estes produtos sdo marcados de acordo com EN143:2000 + A1:2006

J =Fim de vida ati l = Limites de temperatura ? = Humidade relativa méaxima
s = Nome e morada do fabricante [Ti]|:]| = Elimine de acordo com os regulamentos locais
NOTA Condicdes médias podem exceder 25° C / 80% HR por periodos limitados.
Podem atingir uma média de 38° C / 85% HR, desde que ndo seja por mais de 3 meses da vida util do produto.

ESPECIFICAGAO TECNICA

Classe Usar para protecgéo contra ~ Concentragdo maxima  Concentragao maxima
de utilizagdo com a de utilizagdo com a

meia mascara 3M™ mascara completa 3M™

IM™ 2125 P2R Particulas Finas 12xVLE 16 x VLE
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Usar para protecgdo contra  Concentragdo maxima  Concentragdo maxima
de utilizagdo com a de utilizagdo com a

meia mascara 3M™ mascara completa 3M™

3M™ 2128 P2R Filtros para particulas e Ozono 12X VLE 16 x VLE
(10 x VLE) e alivio contra niveis
incomodos de gases e vapores

organicos/ acidos.
IM™2135P3R Particulas Finas 48 x VLE 200% x VLE
3M™ 2138 P3R Filtros para particulas e Ozono 48 x VLE 200% x VLE

(10 x VLE) e alivio contra niveis
incomodos de gases e vapores
organicos/ &cidos.

TLV - Threshold Limit Value (Valor Limite de Exposigéo)
* Factor de protecgao designado pela 3M

APROVACOES

Estes produtos possuem aprovagéo de tipo e sdo anuaimente auditados: Grupo BSI, The Netherlands B. V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body N° 2797 e/ ou
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
N° 0086. Estes produtos cumprem os requisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425 e applicable local
legislation. A legislagao Europeial local aplicavel e Organismo Notificado pode ser determinado pela revisdo
do(s) Certificado(s) e Declaragdes de Conformidade em: www.3m.com/Respiratory/certs.

MEPIFPAOH

Ta giAtpa autd eivar aUpgwva pe 1o EN143:2000, Qiktpa Zwpamdiwy kai TPETEN va XPNGIHOTIOIOUVTal g
eykekpipévn 3M™ TMpoowida yia va oxnuarTi(ouv pia GUOKEUN QIATPOPIoUATOG yia TTPOCTACIN TG
QVOTIVONG EVOVTIOV OPITPEVWY GTEPEWV KOl UYPWV OEPOUETAPEPOPEVIY CWHATIOIWV.

A\ NPOEIAOIMOIHZEIZ KAI MEPIOPIZMOI
* H owaoTi emAoyn, ekmaideuon, xpnon kai katdAAnAn ouvtiipnon €ival ousIooTIKEG TIPOKEINEVOU
TO TTPOI6V va BonBNoEl 0TV TTPOTTATIN EKEIVOU TTOU TO POpd aTTd opigpéva agpoAlpara. H
amoTuyia va akoAouBnBoUv 6Aeg ol 0dnyieg AUTWV TWV TTPOGTATEUTIKWY AVATIVEUGTIKWY OCUOKEUWV
Kal / f) aoTuXia va popedei owaTd To TPOIOV KaTd T SIdpKEeIo OAwWV Twv TEPIOdWY KBETEWG,
PTTOPET VO ETTNPEATE! TNV UYEia EKEIVOU TTOU TO Popdiel, va odnynoel o€ cofapn f) ameIANTIKN yia T
{wi aoBéveia  OVIPN avikavoTnTa.
+ Na gioTe évTa aiyoupol 011 To TTPoidV:
- Eival kar@AAnAo yia ™ xpAon Tou To XpelaeaTe.
- Exel eQapuooel owatd.
- Popiétar kad'oAn T dicipkela TG EkBeaNg.
- AvtikaBioTarar éTav gival amapaimro.
+ AiaBdoTe Tig 0dnyieg amoé kovoU pe TIg avtioTolxeg odnyieg Twv Maokwy 3M kai Twv e§apTnaTwy
GUYKPATNONG TWV QIATPWY.
* Mnv 1o XpnaipoTroleite ae mepIBAANOVTA e TTepIEKTIKOTNTA 0§UY6VoU Ayétepn amd 19,5%. (Opiopdg g 3
M. H mipi Tng TrepiekTIkATNTOG dlagéper ammd Xwpa o Xwpa. MapakaoUpe pwTAOTE GV UTTIAPKOUV
omoleadnToTe ap@IBOAIEG).
+ Mnv XpnOIUOTIOIEITE IOl TIPOOTATIT EVAVTIO AYVWATWY ATUOCYAIPIKWY PUTTWV A OTAV Ol GUYKEVTPWOEIG
TWV PUTTWV ival AyvwaTeg 1 Gueaa emkivouveg yia T {wr kai v vyeia (IDLH).
+ Mnv 10 XpnaoipoToIeiTe G 0§UYOVO I O€ aTHOTPAIPA HE HEYAAN TIEPIEKTIKATNTA O§UYSVOU.
* X€ TIEPITITWOT) TIOPATETALEVNG XPAONG O€ EKPNKTIKEG ATUOOPOIPES, ETTIKOIVWVACTE pE TV 3M.
* Mn 10 XpNOILOTIOIEITAI O€ GUYKEVTPWOEIG PUTTWV TIAVW OTTO QUTO TTou avaypdgetal aTo Texvikd
DuAAGdIO.
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+ Mnv TTpoCTTaBAGETE VO TPOTTOTIOINCETE 1} VOl ETTIOKEUATETE Tr) GUOKEUN QUTH.
+ o omroiadrTroTe ap@IBoAia OXETIKG e To TTPoi6V Kal TNV SoUAEId TTou To BEAETE, GuvIaTATal va EpBETe O€
emagn pe Tov Texviko Aogaeiag i kaAéaTe v 3M, deite aTo Tiow pépog AEPuva Kai dieuBUVOEIG.
. I'lpiv MV apxIkn xpf’]on, TIAVTa va EAEYXETE OTI TO TTPOiGV ival PeTagy TG dnAwpévng didipkeiag {wig Tou
(xprion pe nuepopnvia). o ) ) )
THMEIQZH: Ta giAtpa autd SiatiBevral ae (elyn 16iag TaENG Kai TUTTOU Kail TTPETE! val ToTToBeTouvTal,
XPnalgotmolovTal Kai avTikataoTiBovral Tig idieg gopeg (OTrwg deiyvel).
+ ATropakpuvBeiTe aTTé TOV JOAUGHEVO XWPO AUEoWS EAV:
a)Karolo pépog Tou guaTApaTog utroaTe BAGRN.
b) H mapoxn Tou aépa oTn uaoka TEGEI A oTaPaTOEl.
c) H avamvor yivel 50okoAn iy étav epgavigetal algnon aviiotaong g avamvorig
d) Edv viwoete Cahdda i duopopia.
€) Mupigre 1} yeUeaTe TOUG PUTTOUG 1 TIPOKANBET KATTOI0G £PEBITNOG.
0dnyieg ZuvappoAdynong
1 Z10IIOETE TO QPIATPO PTTAYIOVET e TNV TipocwTida. (EIk. 1)
2 MepioTpogn 1/4, degi60TPOYA, Yia va EMOUVAYETE. (EIK. 2)
MPOZOXH YmepBohikn TepioTpogn Ba éxel wg amotéAeapa {nuieg OTa KOMUATIA Twv QIATPWY Kal TG
TIPOCWTTIOAG.
ANOGHKEYZH KAI METAOOPA
Karé v amoBrkeuan 1} JeTagopd Tou TP0i6vTog, XPNOIUOTIOEITE TV apXIKf) CUCKEUATTa.
Ta TrpoidvTa auté TTPETEI va ammoBnkeUovTal 0Tn ouakeuaaia Tou poBAETTOVTaI e Enpég kar kabapég
OUVBIKeG HaKpId ammd Tyég uwnAig Beppokpaaiag kar aTuwy Bevdivng ka diaum.
ZHMANZH EZONAIZMOY
Ta TpoidvTa auté @épouv anuavan EN143:2000 + A1:2006

4 =Téhog g Jwrg Tou TIpiévTog aTo A ﬂ = AiaBaBuion Bepuokpaaiag

A = Avirarn ZyeTiki Yypaoia = Ovopa & AieBuvon Karaokeuaos

[T/ = Na amoppiTeral GUHQWVA e TOUg TOTTIKOUS KaVOVIGHOUS
THMEIQZH: O1 péoeg ouverikeg pmopolv va Eemepdoouv Toug 25°C / 80% (ZY) yia Teplopiopéves
TIEPIGBOUG.
Mrmopolv va @téaouv éva péao 0po TG Tagewg Twv 38°C / 85% (2Y) 6x1 Opwg yia Tapamdvw aTmé 3 priveg
oTnv {wr Tou TTP0i6VTOG aTO PAYI.

TEXNIKEZ MPOAIArPAGEX
Kamyopia Xpnon yia Mpootaaia evavria  Méyiom xpiion Méyiom xprion
ouykevipwaewv pIé Maoka  ouykevipwoewv pé Maoka

Migou Mpoowmou 3M™ OMokAnpou Mpoowmou 3M™

3M™ 2125 P2R Nerrd Zwyaridia 12xTLV 16 x TLV

3M™ 2128 P2R Oikrpa Zwyamidiwv kai Ofoviog 12X TLV 16 x TLV
(10 x TLV), emmAéov avakoUpion
amo 6¢iva aépia/opyavikoi aTyoi.

3M™ 2135P3R Nemma Zwyaridia 48xTLV 200* x TLV
3M™ 2138 P3R Oiktpa Zwpomdiwy kai Ooviog 48 x TLV 200 x TLV
(10 x TLV), emmAéov
avakoU@ion amé 6§va

aépla/opyavikoi aTyof.

TLV - Tipr Karwrarou Opiou
* YuvteheaTg TpooTaciag 3M
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ErKPIZEIX

Ta mpoidvTa autd ivar eykekpipéva kai eAeyuéva emala aro Toug katwoi: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 kai / f
Ta mpoidvra auté TAnpouv TIG amaimaeig Tou Eupwraikod Kavoviauou (EE) 2016/425 kai mg 1oxUouaag
Tomikiig vopoBeaiag. H ioxUouaa Eupwrraiki / TOTTIKK VOUOBEGia Kal 0 KOIVOTIOINUEVOSG OPYaVIOHOG
pTropouV va kaBopiaTouy e TV avabewpnan Twv TOTOTIOINTIKWY Kal Twv SNAWCEWY GUPHOPOWANG aTnV
10T00€Aida www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS

Te filtry spetniaja wymagania normy EN143:2000, filtry czastek statych i powinny by¢ stosowane w
potaczeniu z dopuszczonymi czgsciami twarzowymi 3M aby utworzy¢ ochronniki przeciwko okreslonym
czaskom stalym i ciektym.

/\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

+» Wiasciwy dobor, szkolenie, uzytkowanie i odpowiednie przechowywanie i konserwacja zapewnia
wiasciwa ochrone uzytkownika przed zanieczyszczeniami w powietrzu. Nie przestrzeganie
wszystkich zalecen i ograniczen zawartych w instrukcji uzytkowania niniejszego produktu illub
niewtasciwe noszenie kompletnego produktu w czasie ekspozycji na zanieczyszczenia moze mie¢
niekorzystny wptyw na zdrowie uzytkownika, prowadzi¢ do powaznych oraz zagrazajacych zyciu
choréb lub by¢ przyczyna trwatego uszczerbku na zdrowiu.

+ Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Whasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Nalezy zapozna¢ sig z niniejszq, instrukcjg obstugi oraz odpowiednimi instrukcjami uzytkowania czesci
twarzowych 3M™ i elementéw oczyszczajacych.

+ Nie stosowa¢ w atmosferze zawierajacej ponizej 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicjg 3M. Poszczegolne kraje
moga p)osiadaé swoje wiasne limity zawartoéci tienu w atmosferze. W razie wapliwo$ci nalezy zwrdcic sig o
porade).

+ Nie uzywa¢ do ochrony uktadu oddechowego gdy nie jest znane stezenie zanieczyszczen w atmosferze
lub gdy stezenie zanieczyszczen stanowi bezposrednie zagrozenie dla zycia lub zdrowia (NDSP).

* Nie stosowa¢ w atmosferze tlenu lub w atmosferze wzbogaconej w tlen.

+ W przypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontaktuj sie z 3M.

+ Nie stosowa¢ w przypadku koncentracji zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w specyfikacji
technicznej.

+ Nigdy nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw.

+ W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych przydatnosci produktu do danej pracy zaleca sie
skonsultowanie z zawodowym pracownikiem BHP lub skontaktowanie si¢ z Dziatem Technicznym 3M
OH&ES w lokalnym biurze firmy 3M. Adresy i numery telefonéw znajdujq sie na koicu tej broszury.

+ Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.
UWAGA Te filtry sg dostarczane w parach o tym samym typie i klasie i musza by¢ mocowane, uzywane i
wymieniane parami w tym samym czasie (tak jak pokazane).

+ Nalezy niezwtocznie opuscic zanieczyszczony obszar w przypadku:

a) uszkodzenia dowolnej czesci systemu,

b) spadku lub zatrzymania przeptywu powietrza do czesci twarzowej,

¢) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporéw oddychania,

d) wystapienia zawrotéw gtowy lub innych dolegliwosci,

e) pojawienia sie smaku, zapachu Jub podraznienia.

INSTRUKCJA MONTAZU

1 Dopasuj ztacze bagnetowe filtra do ztacza bagnetowego czesci twarzowej. (Rys. 1)

2 Obro¢ 1/4 obrotu, w prawo, do dofaczenia. (Rys. 2)

UWAGA Zbyt mocne obrécenie spowoduje uszkodzenie filtra i cze$ci twarzowej.
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PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Podczas przechowywania lub transportu nalezy stosowac oryginalne opakowanie.

Produkty nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w suchym i czystym miejscu, z dala od zrodet
wysokiej temperatury oraz oparéw benzyny i rozpuszczalnikow.

ZNAKOWANIE SPRZETU

Te produkty posiadaja 0znaczenie EN143:2000 + A1:2006

+ = Koniec okresu przechowywania l = Zakres temperatur
= Maksymalna wilgotnos¢ wzgledna sl =Nazwa oraz adres producenta
m = Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami
UWAGA Przecigine warunki przechowywania moga przekroczy¢ 25°C / 80% wilgotnosci wzglednej w
ograniczonym czasie.

Moga wynies¢ $rednio 38°C / 85% wilgotnosci wzglednej pod warunkiem, e ta temperatura i wilgotno$¢
utrzymajq sie nie diuzej niz 3 miesiace podczas catego okresu magazynowania produktu.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Uzywac do ochrony przed Maksymalne stezenie Maksymalne stezenie
zanieczyszczen przy zanieczyszczen przy
stosowaniu z péfmaska  stosowaniu zmaska
M™ peing 3M™
3M™2125P2R Czastki drobne 12xNDS 16xNDS
3M™ 2128 P2R Filtry czastek stafych i ozonu (10 12xNDS 16xNDS

x NDS), oraz niwelowanie
nieprzyjemnego poziomu gazow
kwasnych / par organicznych.

3M™ 2135 P3 R Czastki drobne 48 x NDS 200*xNDS

3M™ 2138 P3R Filtry czastek statych i ozonu (10 48 x NDS 200*xNDS
x NDS), oraz niwelowanie
nieprzyjemnego poziomu gazéw
kwasnych / par organicznych.

NDS - najwyzsze dopuszczalne stezenie
* wspdtczynnik ochrony 3M

ZATWIERDZENIA

Te produkty sa kontrolowane i zatwierdzane co roku przez: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, jednostka notyfikowana nr2797 i / lub BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Jednostka Notyfikowana nr
0086. Produkty te spetniajg wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425 i obowiazujacych
przepisow lokalnych. Obowiazujace szczegotowe wymagania prawne jakie spetniaja te produkty moga by¢
ustalone na podstawie przegladu Certyfikatu i Deklaracji Zgodno$ci dostepnych na stronie internetowej
www.3m.com/Respiratory/certs.

TERMEKLEIRAS

Ezek a sziir6k megfelelnek az EN 143:2000 szabvany, sz(iréfélalarcokra vonatkozo eléirasainak és 3M™
|égzésvédd maszkkal kombinalva képeznek légzésvedd szliréberendezést bizonyos szilard és folyékony
lebegd részecskék ellen.
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A\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

» A megfeleld tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetlen
ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje hasznaldjat bizonyos lebegé szennyezdanyagok ellen. A
termék hasznalatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, és/vagy a légzésvédo rendszer
viselésének elmulasztasa az expozicié teljes ideje alatt karos hatassal lehet a visel6 egészségére,
sulyos betegséget vagy tartés munkaképtelenséget okozhat.

+ Minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy a termek:

- alkalmas a feladatra;

- megfeleléen illeszkedik;

- a munka teljes ideje alatt viselik;

- amikor sziikséges, kicserélik.

« Kérjlik, ezeket a haszndlati utmutatokat a vonatkozé 3M™ légzésvédd és sziirébetét tartd hasznalati
utasitasaval egyutt olvassa el és alkalmazza.

+ Ne hasznélja 19,5%-nal kevesebb oxigént tartalmazo 1égtérben! (3M definicid. Egyes orszagok sajat
hatérértékeiket alkalmazhatjak az oxigénhianyra. Amennyiben kétségei vannak az alkalmazhatosaggal
kapcsolatban, kérjen tanacsot!)

*Ne Qaszn?lja az alarcot olyan esetben, amikor a szennyez8anyagok koncentrécidja kbzvetlen életveszélyt
okoz (IDLH)!

+ Ne hasznalja ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel dusitott [égkérben!

+ Robbanasveszélyes tertileten torténd hasznalat esetén, kérjik, lépjen kapcsolatba a 3M helyi
képviseletével.

+ Ne hasznélja a Mliszaki Specifikaciokban megadott koncentracio értékek felett.

+ Soha ne modositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

+ Ha a terméknek az adott munkahelyen val6 alkalmassagat illetéen barmilyen kétsége van, javasoljuk,
hogy vegye fel a kapcsolatot munkabiztonségi vezetéjével, vagy hivia a 3M helyi képviseletét. A képviselet
cimét és telefonszamat a hasznalati Utmutato hatoldalan talalja.

+ Hasznélat e|6tt, mindig gy6z6djén meg arrdl, hogy a termék még felhasznalhato (ellendrizze a datumot)!
MEGJEGYZES A sz(irdbetéteket parban szallitjuk, azonos védelmi osztalyba és tipusba tartoznak. Fontos,
hogy a sz(iréparokat azonos idében alkalmazza és cserélje!

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, ha:

a) a rendszer barmelyik része megseériil,

b) a 1égaramlas az alarcban csokken vagy leall,

c) Alégzés nehézzé valik vagy a 1égzési ellenallas megnd,

d) szédiilés vagy mas rosszullét esetén,

e) szennyezBanyag izét vagy szagat érzi, vagy irritacio esetén.

OSSZESZERELESI UTMUTATO

1 Helyezze a sz(ir6betét bajonett csatlakozoéjat az alarc csatlakozasahoz! (1. abra)

2 Ardgzitéshez tekerje el az dramutato jarasaval megegyez6en 1/4 fordulattal! (2. abra)

FIGYELEM A tulzott raszoritas rongélhatja a sz(ir6betétet és az alarcot.

TAROLAS ES SZALLITAS

Atermék tarolasanal vagy szallitésanal hasznlja az eredeti csomagolést.

Ezeket a termékeket szallitasi csomagolasukban, széraz, tiszta helyen, magas hét kibocsato forrasoktol,
tovabba benzin- és olddszergdzoktél tavol kell tartani.

A termék jel6lése
Atermékek jelolése az EN143:2000 + A1:2006 szerint
J  =Felhasznalhato | = Térolasi homerséklet A = Maximalis relativ paratartalom

=Agyarto neve és cime |[1i|s] = A helyi szabalyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!
MEGJEGYZES Az atlagos tarolasi kdrilményektdl (25°C, 80% relativ paratartalom) meghatarozott ideig
eltérhet.
Az atlag elérheti a 38°C, 85% relativ paratartalom szintet is, feltéve ha ez nem haladja meg a 3 hénapot a
lejérati idon bell.
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MUSZAKI SPECIFIKACIO

Védelmet nyujt az alabbiak Megengedett maximalis  Megengedett maximalis

ellen koncentracio érték 3M™  koncentracié értek 3M™
félalarcokkal teljesalarcokkal
3M™ 2125P2R Finom részecskék 12xEH 16 x EH
3M™ 2128 P2R Ozon az EH 10-szereséig, 12xEH 16 x EH

szerves gozok és savas gazok
EH alatt (kellemetlen szagok

ellen).
3M™2135P3R Finom részecskék 48 xEH 200*x EH
3M™ 2138 P3R Ozon az EH 10-szereséig, 48 x EH 200" x EH

szerves gozok és savas gazok
EH alatt (kellemetlen szagok
ellen).

EH - Expoziciés Hatarérték
* 3M korlatozas

MINOSITESEK

Atermékeket évente bevizsgalta és tipusvizsgalati tanUsitvannyal ellatta: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandia, azonositészam: 2797 és / vagy BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, Egyesiilt Kiralysag,
azonositdszam: 0086. Ezek a termékek megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kdvetelményeinek és a
vonatkozo helyi szabalyozasoknak. A vonatkoz6 eurépailhelyi szabalyozasok és a bejelentett szervezet a
Tipusvizsgalati tanusitvany és a Megfeleldségi nyilatkozat alapjan allapithatok meg, amelyek az alabbi
weboldalon talalhatok: www.3m.com/Respiratory/certs.

©

POPIS
Tyto filtry vyhovuji normé EN 143:2000 o €asticovych filtrech a mély by byt pouzivany v kombinaci se
schvalenymi 3M oblicejovymi dily, aby tak dohromady vytvorily filtrujici pfistroj k ochrané dychani proti
nékterym pevnym i tekutym vzdusnym casticim.
/\ UPOZORNENI A OMEZENI
* Pro optimalni ochranu uzivatele pred ur¢itymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je nezbytné
nutny spravny vybér ochranného prostredku, proskoleni uzivatele, dodrzovani pokyni uzivani a
vhodna udrzba produktu. Nedodrzeni téchto pokynti nebo neodborna manipulace s prostfedkem na
ochranu dychacich organt, béhem pobytu uzivatele v kontaminovaném prostredi, miize mit
nezadouci ucinky na zdravi a vést k vaznému onemocnéni nebo trvalé invalidité.
+ Vzdy se ujistéte, ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- spravné nasazen;
- no$en po celou dobu expozice;
- vymeénén, kdyZ je potfeba.
+ Prosim proctéte si tento névod k pouZiti spolu s ndvodem na 3M filtry a drzaky filtrd.
+ Nepouzivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5 % kysliku (definice spolecnosti 3M; nékteré zemé
mohou mit viastni definice nedostatku kysliku; pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou pomoc).
+ Filtraéni polomasku nepouZivejte jako ochranu pred atmosférickymi kontaminanty, jejichZ koncentrace
nejsou znamy, nebo jsou bezprostfedné nebezpeéné pro zdravi &i Zivot (IDLH).
+ Tyto produkty nepouZivejte v kyslikovych atmosférach nebo v atmosférach obohacenych kyslikem.
+ Pokud budete chtit prostredek pouzivat ve vybusném prostedi, poradte se s firmou 3M
+ NepouZivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.
+ Nikdy tento prostfedek neupravujte, nepozménujte ani neopravujte.
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+ Jestlize mate jakékoliv pochybnosti, které produkty jsou k vaSemu pracovnimu zaméreni vhodné,
doporucujeme toto konzultovat se odbornikem nebo s mistnim zastoupenim 3M - viz. kontakty na zadni
strané letaku.

+ Pfed prvnim pouZitim se nezapomerite presvédcit, ze uvadéna skladova Zivotnost vyrobku jesté
nevyprsela.

POZNAMKA Tyto filtry jsou dodavany po dvou (stejného typu a tfidy) a musi byt piipevnény, pouZity a
vyménovany soucasné.

+ Okamzité opustte znecistény prostor, jestlize:

a) dojde k poskozeni kterékoliv Easti prostiedku.

b) snizilo se proudéni vzduchu do masky nebo se Upiné zastavilo.

c) dychani se stane obtiznym nebo dochézi ke zvySenému odporu pfi dychani

d) objevi se malatnost nebo jina forma podrazdéni.

e) zacnete vnimat chut nebo pach skodlivé latky nebo dojde k jiné formé podrazdéni.
INFORMACE K SESTAVENI

1 Pfipojte filtr s bajonetovym zavitem na oblicejovy dil (masku) viz. (obr.. 1)

2 Pro pripevnéni otoCte o ¢vrt otacky ve sméru hodinovych rucicek, viz. (obr. 2)

VAROVANI Pretoceni zplisqbi poskozeni filtru a oblicejového dilu (masky).

SKLADOVANI A PREPRAVA

Pro pfepravu a skladovani pouzivejte originalni baleni.

Tyto vyrobky je tfeba uchovavat v pfisludnych obalech pii dodrZeni skladovacich podminek: suché ¢isté
prostfedi, daleko od zdrojui tepla (0 vysoké teploté) za nepfitomnosti vypari z benzinu a organickych
rozpoustédel.

ZNACENI VYBAVENI
Tyto produkty jsou oznaceny podle EN143:2000 + A1:2006

V  =Konec skladovatelnosti | = Teplota A = Maximalni relativni vihkost il =Nazeva
adresa vyrobce [Til|:]| = Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy.
POZNAMKA Primémé podminky - teplota 25 °C a relativni vihkost 80% - sméji byt prekrogeny jen po
omezenou dobu
Vyrobek mize byt skladovan v primémych podminkach az do 38 °C a 85% relativni vihkosti, pokud tyto
podminky nebudou pisobit déle nez 3 mésice.

TECHNICKE SPECIFIKACE
Pro pouziti jako ochrana proti  Nejvyssi pripustna Nejvyssi piipustna
koncentrace pri pouzitis  koncentrace pii pouziti s
3M™ polomaskami 3M™ celooblicejovymi
maskami
3M™2125P2R Jemné Castice 12x PEL 16 x PEL
IM™ 2128 P2R Filtry proti ¢asticim a ozonu (10x 12 x PEL 16 x PEL

TLV), plus Uleva pred
neprijemnymi hodnotami kyselych

plynd/organickych vypard
3M™ 2135 P3R Jemné ¢astice 48XTLY 200 x TLV
3M™ 2138 P3R Filtry proti ¢asticim a ozonu (10x 48 X TLV 200% x TLV

TLV), plus Uleva pfed
neprijemnymi hodnotami kyselych
plyndi/organickych vypar

PEL - Pripustny Expozi¢ni Limit
* 3M piidéleny ochranny faktor
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SCHVALENI

Tyto produkty jsou typové schvaleny a kazdy rok provéfovany nasledujicimi institucemi: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, oznameny
subjekt €.2797 a / nebo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton, Keynes MK5
8PP, UK, oznameny subjekt ¢. 0086. Tyto produkty splfiuji pozadavky Evropské normy (EU) 2016/425 a
souvisejicich lokalnich predpist. Souvisejici Evropské / lokaini pfedpisy a 0ozndmeny subjekt naleznete v
Certifikatech a Prohlasenich o shodé na www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS i

Tieto filtre splfiaju poziadavky nariadenia EN143:2000 o ¢asticovych filtroch a mali by byt pouzivané v
kombindcii so schvalenymi 3M™ tvarovymi dielmi, aby vytvorili filtrany pristroj na ochranu dychania voci
urcitym pevnym a kvapalnym ¢asticiam nachadzajucim sa vo vzduchu.

/\ UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

* Spravny vyber, Skolenie, pouzitie a nalezita udrzba su nevyhnutné pre adekvatnu ochranu
pouzivatela vo¢i Skodlivym latkam nachadzajucich sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o
spravnom pouzivani pristrojov na ochranu dychania, respektive ich nespravna aplikacia v €ase, ked’
je pouzivatel vystaveny zdraviu Skodlivému prostrediu, méze mat nepriaznivy dopad na jeho
zdravie, zapricinit' Zivot ohrozujlice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

+ Pred pouzitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:

- vhodny pre zamyslané pouZitie;

- spravne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+ Prosim, precitajte si tento ndvod na pouZitie spolu s prislusnym navodom na pouzitie k 3M™ polomaske a
drZiaku filtra.

+ NepouZivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jednotlivé krajiny
mdzu aplikovat vlastné limity na mnoZstvo kyslika. Ak mate pochybnosti, poradte sa s bezpeénostnym
technikom).

+ V/yrobok nepouzivaijte v prostredi, v ktorom nie je znama znecistujuca latka/iroven jej koncentracie a ani v
prostredi, v ktorom je bezprostredne ohrozené zdravie ¢i Zivot uzivatela (IDLH).

+ NepouZivaite tento vyrobok v kyslikovych alebo kyslikom obohacovanych atmosférach.

+\/ pripade planovaného pouZitia vo vybusnom prostredi, kontaktujte 3M.

+ Nepouzivaijte pri koncentracii vy$3ej ako je uvedené v technickej Specifikacii.

« \lyrobok nikdy neupravujte, neprerabaite, ani neopravuite.

+ V/ pripade, Ze mate pochybnosti o vhodnosti vyrobku pri vasej praci, obratte sa na vasho bezpe¢nostného
technika, alebo kontaktujte miestne zastipenie spoloénosti 3M. Na zadnej strane tohto ndvodu na pouzitie
najdete kontaktné udaje spolo¢nosti 3M.

+ Pred prvym pouZitim sa vzdy uistite (podfa datumu), ¢i nebol prekro¢eny datum spotreby.

POZNAMKA Tieto filtre si dodavané v paroch rovnakej triedy a typu a musia byt nasadené, pouzivané a
nahradené oba naraz (ako je zobrazené).

+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:

a) sa poskodi ktorakolvek cast vyrobku.

b) sa privod vzduchu do masky zniZi alebo zastavi

¢) sa dychanie stane obtiaznym, alebo sa zvysi odpor pri dychani

d) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest.

e) zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie.

NAVOD NA MONTAZ

1 Zarovnajte bajonet filtra s bajonetom tvarovej asti. (Obr. 1)
2 Pre pripojenie otocte o 1/4 v smere hodinovych ruciciek. (Obr. 2)
VAROVANIE Nadmerné ota¢anie bude mat za nasledok poskodenie filtra a tvarovej Casti.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Pri skladovani a preprave respiratora pouZivajte pévodné balenie.
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Tieto produkty by sa mali skladovat v obale na suchom a &istom mieste mimo zdroja vysokej teploty a
vyparov z benzinu a rozpustadiel.

ZNACENIE
Tieto produkty st znacené podla normy EN143:2000 + A1:2006
= Koniec doby pouzitelosti = Teplotné rozpétie = Maximélna relativna vihkost
=Nazov a adresa vyrobcu [1i]|]| = Likvidujte v sulade s miestnymi nariadeniami.

POZNAMKA Priemerné skladovacie podmienky 25°C / 80% relativnej vihkosti mazu byt na urdity éas
prekrocené.

Skladovacie podmienky mézu dosiahnut hodnoty 38°C / 85% relativnej vihkosti maximéine pocas 3
mesiacov.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Pouzivajte na ochranu proti ~ Maximalna koncentracia ~ Maximalna koncentréacia

pri pouziti s SM™ pri pouziti s 3M™
polomaskou celotvarovou maskou
3M™2125P2R Malé Castice 12 x NPEL 16 x NPEL
3M™ 2128 P2R Casticové a ozonové filtre (10x 12 x NPEL 16 x NPEL
NPEL) navy3e chrénia pred

nebezpecnou hladinou kyselinovej
pary/ organickych vyparov.

3M™ 2135P3R Malé ¢astice 48 x NPEL 200* x NPEL
3M™ 2138 P3R Casticové a ozénové fire (10x 48 x NPEL 200% x NPEL
NPEL) navy3e chrania pred

nebezpecnou hladinou kyselinovej
pary/ organickych vyparov.

NPEL — Najvys3i pripustny expozicny limit
* ochranny faktor priradeny spoloénostou 3M

SCHVALENIA

Tieto produkty st typovo schvalené a ro€ne auditované jednou zo spoloénosti: BSI Group, The Nederlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko, ¢islo 2797 a / alebo BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, ¢islo 0086. Tieto
produkty spifiaju poziadavky eurépskej regulacie (EU) 2016/425 a miestnu legislativu. Prislusné eurépske /
miestne pravne predpisy a notifikované teleso mdzu byt uréené na zaklade preskumania osvedéenia a
vyhlaseni o zhode na www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS

Ti filtri so v skladu z zahtevami SIST EN143:2001, Filtri za zas¢ito pred delci, in se morajo uporabljati z
odobrenim 3M obraznim delom, kar skupaj sestavija napravo za filtriranje zraka za respiratorno zascito pred
dolocenimi trdnimi in tekoCimi delci v zraku.

/\ OPOZORILA IN OMEJITVE

* Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek
lahko S¢iti uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva
vseh navodil o uporabi teh izdelkov za respiratorno zascito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi
pravilno skozi ves €as izpostavljenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar
lahko vodi do hude ali smrtno nevarne bolezni ali trajne invalidnosti.

+ Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;
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- pravilno namescen;

- noden skozi celoten ¢as izpostavljenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Prosimo, preberite ta navodila za uporabo skupaj z navodili za primeren respirator.

+ Ne uporabljajte v ozracju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicija. Posamezne drzave lahko
uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. Ce ste v dvomih, poiscite nasvet).

+ Ne uporabljajte respiratorne zas¢ite proti onesnazevalcem v atmosferi/koncentracijam, ki so neznane ali
predstavljajo neposredno nevarnost za Zivijenje ali zdravje (IDLH).

+ Ne uporabljajte teh izdelkov v kisiku ali s kisikom obogatenih ozragjih.

+V/ primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontaktirajte 3M.

+ Ne uporabljajte pri koncentracijah, vigjih od tistih, ki so specificirane v tehniénem listu.

+ Nikoli ne spreminjaijte ali popravijajte tega izdelka.

+ Ce dvomite v primernost izdelka za vrsto dela, ki ga opravijate, vam priporo¢amo, da se posvetujete z vasim
varnostnim inZenirjem ali kontaktirate vase lokalno 3M predstavnistvo. Kontakne podatke lahko najdete na
zadniji strani tega letaka.

+ Pred prvo uporabo preverite, ¢e je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

OPOMBA Tifiltri so v parih identicnega razreda in tipa, ter morajo biti names¢eni, uporabljani in zamenjani ob
istem Casu (kot prikazano).

« Takoj zapustite onesnazeno obmogje, Ce:

a) se poskoduje katerikoli del sistema,

b) se zracni tok v respiratorju zmanj$a ali ustavi,

c) dihanje postane otezeno ali se pojavi povecan upor pri dihanju,

d) se pojavi vrtoglavica ali kak$na druga teZava,

e) zavonjate ali okusite onesnazevalce ali ¢e se pojavi drazenje.

NAVODILA ZA UPORABO

1 Poravnajte bajonetni nastavek na filtru z bajonetnim nastavkom na maski. (slika. 1)
2 Obrnite za 1/4, v smeri ure, za pritrditev (slika. 2)

SVARILO Prevec rotacije lahko poskoduie filter in masko.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Pri shranjevanju ali prenasanju tega izdelka uporabite originalno embalazo.

Ti izdelki bi morali biti shranjeni v prilozeni embalazi, v suhih, ¢istih pogojih, stran od virov visoke temperature,
nafte in topnih izpuhov.

OZNAKE OPREME

Ti izdelki so oznaceni glede na EN143:2000 + A1:2006

J =Konec roka uporabe ﬂ = Temperaturni razpon f = Maksimalna relativna viaga
Ml = Imein naslov proizvajalca [Ti]|Z]| = Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

OPOMBA Povpre¢ni pogoji lahko presezejo 25°C / 80% RH za omejena obdobja.
V povprecju lahko dosezejo 38°C / 85% RH, v primeru, da ne gre za ve¢ kot 3 mesece roka uporabe izdelka.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Za zascito pred Maksimalne dopustne Maksimalne dopustne
koncentracije s 3M™ koncentracije s 3M™
polmasko celoobrazno masko

3M™ 2125 P2R Fini delci 12 x mejna vrednost 16 x mejne vrednosti
3M™ 2128 P2R Filtri za delce in ozon (10 x 12 x mejna vrednost

mejna vrednost), in zas¢ita pred
neprijetnimi nivoji kislih plinov in
organskih izpuhov.
3M™ 2135 P3R Fini delci 48 x mejna vrednost 200 x mejne vrednosti
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Za zascito pred Maksimalne dopustne Maksimalne dopustne
koncentracije s SM™ koncentracije s 3SM™

polmasko celoobrazno masko

3M™ 2138 P3R Filtri za delce in ozon (10 x 48 x mejna vrednost 200" x mejne vrednosti
mejna vrednost), in zascita pred
neprijetnimi nivoji kislih plinov in
organskih izpuhov.
TLV — mejna vrednost
* 3M dodeljen zas¢itni faktor

ODOBRITVE

Ti izdelki so odobreni in revidirani vsako leto s strani: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Stevilka priglaSenega organa 2797. in / ali BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Stevilka
prigladenega organa 0086. Ti izdelki izpolnjujejo zahteve evropske regulative (EU) 2016/425 in veljavne
lokalne zakonodaje. Veljavno evropsko / lokalno zakonodajo in priglaSeni organ se lahko doloi s pregledom
certifikata in izjave o skladnosti na spletni strani www.3m.com/Respiratory/certs.
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KIRJELDUS

Need filtrid vastavad EN143:2000 nduetele (osakeste filtrid) ja neid peaks kasutama kombineerituna
heakskiidetud 3M™ Maskiga, et moodustuks filtrikomplekt hingamiskaitseks teatud tahkete ja vedelate
lenduvate osakeste eest.

/\ HOIATUSED JA PIIRANGUD

* Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv séilitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks
kaitsta kandjat teatud ohus levivate saasteainete eest. Kui ei jargita kiki hingamiskaitse toodete
kasutusjuhiseid ja/voi kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, voib see kandja
tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tdsise voi eluohtliku haiguseni voi jadva vigastuseni.

+ Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskolblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel vélja vahetatud.

+ Palun lugege neid kasutusjuhendeid koos sobivate 3M™ respiraatori ja filtrihoidiku kasutusjuhenditega.
+ Mitte kasutada atmosfaéris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3M maératlus. Iseseisvad riigid
véivad rakendada oma limiidi hapniku puudumisele. Kahtluse korral kiisida ndu).

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaarsete saasteainete vastu kontsentratsioonidel, mis on tundmatud
voi elule ja tervisele otseselt ohtlikud.

+ Mitte kasutada neid tooteid hapnikus vdi hapniku-rikastatud 6hkkonnas.

+ Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus 6hkkonnas, kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.

+ Arge kasutage kontsentratsioonidel Ule selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.

+ Arge mingil viisil muutke respiraatori konstruktsiooni.

+ Kui kahtlete, kas toode on Teie td6ks sobiv, on soovitav konsulteerida elukutselise tervishoiutdétajaga voi
helistada 3M OH&ES tehnilise toe numbrile kohalikus 3M kontoris. Aadressi ja telefoninumbrit vaadake
brosuiiri tagant.

+ Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenéhtud séilivusaeg kehtib.

MARGE Need filtrid tarnitakse sama tiilipi ja klassi identsete paaridena ning neid tuleb kasutada ja vahetada
samaaegselt (nagu ndidatud).

+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a)Méni osa siisteemist saab kahjustada.

b)Ohuvool respiraatorisse vaheneb vdi peatub.

¢) Hingamine muutub raskeks vi iimneb suurenenud hingamistakistus.

d) limneb peapddritust v6i muid vaevusi.

€)Tunned v6i maitsed saasteainet v6i iimneb arritust.

KINNITUSJUHEND

1 Asetage filter pidemesse nii, et filtril olev sélk oleks kohakuti mérgiga maskil ning suruge kokku nagu
joonisel ndidatud. (Joonis 1)

2 Poorake filtrit veerand pdoret paripdeva kuni [6puni. (Joonis 2)

HOIATUS Ulepédramine kahjustab filtrit ja ndoosa.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Toote hoiustamisel vdi transportimisel kasutage selle originaalpakendit.

Neid tooteid peaks hoiustama pakendis kuivades, puhastes tingimustes, eemal kdrge temperatuuri allikatest
ning bensiini ja lahusti aurudest.

VARUSTUSE MARGISTUS

Need tooted kannavad EN143:2000 + A1:2006 tahistust

| =Sailivusaja I5pp | = Temperatuurivahemik = Maksimaalne Suhteline Niiskus
= Tootja nimi ja aadress = Kérvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

MARGE Keskmised tingimused voivad iiletada 25°C / 80% Suhtelist niiskust piiratud ajavahemikul.
Need véivad ulatuda keskmiseni 38°C / 85% Suhtelist niiskust, eeldusel, et sel juhul on toote séilivusaeg
mitte rohkem kui 3 kuud.
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TEHNILISED ANDMED

Kasutage kaitseks jargneva ~ Maksimaalne Maksimaalne
vastu: kasutuskontsentratsioon kasutuskontsentratsioon
koos 3M™ Poolmaskiga. koos 3M™ Taismaskiga.
3M™ 2125 P2R Peened tolmuosakesed 12xLPN 16 X LPN
3M™ 2128 P2R Tolmuosakeste- ja osoonifiltrid 12 x LPN 16 X LPN

(10 x TLV), pluss arritavad
orgaanilised ained ja happelised

gaasid.
3M™2135P3R Peened tolmuosakesed 48 xLPN 200% x LPN
3M™ 2138 P3R Tolmuosakeste- ja osoonifiltrid 48 x LPN 200 x LPN

(10 x TLV), pluss &rritavad
orgaanilised ained ja happelised
gaasid.

LPN - lubatud piirnorm
* 3M-i méaratud kaitsefaktor

TUNNUSTUSED

Antud toodetele on andnud titibikinnituse ja nende iga-aastast auditit teostab kas: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Madalmaad, teavitatud asutuse
nr 2797 ja/ivai BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
Uhendkuningriik, teavitatud asutuse nr 0086. Need tooted vastavad Euroopa méarusele (EL) 2016/425 ja
kehtivale kohalikule seadusandlusele. Kehtivat Euroopa/kohalikku seadusandlust ja teavitatud asutust naeb
vastavusdeklaratsioonidest ja -tunnistustest aadressil www.3m.com/Respiratory/certs.

APRAKSTS

Sie filtri ir izstradati saskana ar EN143:2000 prastbam par dalinu filtriem un ir jalieto kopa ar atbilstosu 3M™
sejas dalu, lai izveidotu filtréSanas ierci respiratorai aizsardzibai pret noteiktam cietam un Skidram dalinam
gaisa.

/\ BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI

« Ir bitiski izvéléties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstosu tehnisko
apkopi, lai palidzétu aizsargat lietotaju no noteiktiem gaisa piesarnojumiem. Neievérojot visas $o
elposanas aizsardzibas produktu instrukcijas un/vai nokomplektéta izstradajuma neizmantosana visa
piesarnojuma iedarbibas laika perioda var nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai
dzivibai bistamas slimibas vai ilgstoSu darba nespéju.

+ Vienmeér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;

- Nomainits pret jaunu, ja raduSies bojajumi.

+ Lidzam izlastt STs lietotaju instrukcijas kopa ar atbilstoSam 3M™ sejas dalas un filtru turétaju lietotaju
instrukcijam.

+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicija: atseviSkas valstis var
noteikt sev piemérotus ierobezojumus skabekla defictta noteik$anai. Jautajiet péc padoma, ja rodas $aubas).
+ Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem piesarmojumiem/ koncentracijam, vai, ja ir tiesi
apdraudéta dziviba vai veseliba.

+ Neizmantot Sos produktus skabekla vai parsatinata skabekla atmosféras.

+ Ja nepiecie$ams respiratoru lietot spradzienbistama vidé, sazinieties ar 3M.

+ Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam tehniskaja specifikacija.
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+ Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet 3o ierci.
+ Ja jis Saubaties par produkta piemérotibu jusu darba apstakliem, ieteicams konsultéties ar darba droSibas
specialistu vai zvanit 3M darba aizsardzibas un vides drosibas produktu specialistam. Adreses un talruna
numurus skatit bukleta aizmugure.
+ Pirms sakotngjas lietoSanas, vienmer parbaudiet vai produktam nav beidzies noraditais glabasanas laiks.
IEVEROJIET Sie filtri tiek piegadati pa pariem péc identifikacijas klases un tipu un japielago, jalieto un
janomaina vienlaicTgi (ka tas ir paradits).
+ Nekavéjoties dodieties prom no piesarnotas zonas, ja:

a) Kada no sistémas dalam rodas bojgjumi.

b) Gaisa plisma uz sejas dalu samazinas vai apstajas.
c) Klast apgratinosi elpot.
d) Rodas reibonis vai nespeks.
e) Var sajust piesamojuma smarzu vai garSu vai notiek kairingjums.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1 Savienot filtra bajoneti ar maskas savieno$anas vietu(Att. 1)

2Lai pievienotu, pagriezt pa 1/4 pulstena raditaja virziena, (Att.2)

BRIDINAJUMS Parak daudz parvelkot, tiks bojats filtrs un maskas stiprinasanas vieta
Uzglabasana un transportéSana

Uzglabajot vai transportéjot So produktu, lietojiet originalo iepakojumu.
Sos produktus ir jauzglaba iepakojumos sausos, tiros nosacijumos, neuzglabat augstas temperaturas,

IEKARTAS MARKEJUMS
Sie produkti ir markéti atbilstosi EN143:2000 + A1:2006
J = Glabasanas termina beigas | = Temperatura T = Maksimalais relativa mitruma

daudzums  ml = RaZotaja nosaukums un adrese = Likvidgjiet saskana ar vietgjiem
noteikumiem

IEVEROJIET Uzglabasanas apstakli var parsniegt 25°C / 80% RM ierobeota laika perioda.
Tie drikst sasniegt vidéji 38°C / 85% RM, ja vien glabasanas laiks neparsniedz 3 ménesus.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA
Lietot aizsardzibai pret Maksimalas
koncentracijas, lietojot
3M™ pusmaskas

3™ 2125P2R  Smalkam dalipam 12XAER 16 XAER

3M™ 2128 P2R Dalinu un ozona filtri (10 x 12xAER
AER), plus organiskam
tvaiku/skabju gazém

3™ 2135P3R  Smalkam dalinam 48X AER 200° X AER

3M™ 2138 P3R Dalinu un ozona filtri (10 x 48 XAER
AER), plus organiskam
tvaiku/skabju gazem

3M™ pilnas sejas maskas

200 xAER

AER - arodekspozicijas robezvértiba

* 3M nozimétais aizsardzibas faktors

APSTIPRINAJUMI

Sie produkti ir ikgadgji apstiprinati un parbaudtti: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 un / vai BSI Assurance UK
Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Sie
produkti atbilst ES Regulas (ES) 2016/425 noteikumiem un piemérojamiem vietgjiem tiesibu aktiem
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Piemérojamos Eiropas / vietgjos tiestbu aktus un pilnvaroto iestadi var noteikt, parskatot atbilstibas sertifikatu
(-us) un deklaraciju (-as) vietné www.3m.com/Respiratory/certs.

APRASYMAS

Sie filtrai atitinka EN143:2000 standarto reikalavimus daleliy filtrams ir turi bati naudojami kartu su
patvirtintomis 3M™ veido kaukémis, tokiu bidu suformuojant aparatg kvépavimo taky apsaugai nuo tam tikry
kietujy ir skystujy daleliy.

A LSPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

* Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezitira yra labai svarbus veiksniai,
siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy tersaly. Jeigu nesilaikoma
visy $iy kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba jeigu priemonés
naudojamos netinkamai buvimo uzterstoje vietoje metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo
sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.

« Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas visa darbo kenksmingoje aplinkoje laika;

- Laiku pakeic¢iamas nauju.

+ Perskaitykite $ias instrukcijas kartu su atitinkamomis 3M™ veido kaukiy ir filtro laikiklio naudojimo
instrukcijomis.

+ Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréZtis. Skirtingos Salys gali taikyti
skirtingas deguonies trokumo ribines vertes. Jei abejojate, pasitarkite su atitinkamomis istaigomis ir
institucijomis.).

+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis medziagomis uzterstas oras arba jeigu
nezinoma tar$os koncentracija, jeigu aplinka klasifikuota kaip kelianti tiesioginj pavojy gyvybei ar sveikatai
(Immediately dangerous to life or health — IDHL).

+ Nenaudokite Siy produkty deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.

+ Prie$ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

+ Jei abejojate dél Sio gaminio tinkamumo jasy darbo salygoms, rekomenduojama pasikonsultuoti su saugos
specialistu arba kreiptis | 3M atstovybe. Adresy ir telefono numeriy ieskokite Sio informacinio leidinio
paskutiniame puslapyje.

+ Prie$ naudodami, visuomet sitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

PASTABA Sie filtrai yra tiekiami identiSkos klasés ir tipo poromis ir turi bati tvirtinami, naudojami ir keiciami
tuo paciu metu (kaip parodyta).

+ Nedelsiant iSeikite i$ uZterstos vietos, jeigu:

a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis.

b)Sumazéja arba visiskai nutriksta oro tiekimas | veido kauke;

c) Apsunksta kvépavimas arba padidéja pasipriesinimas kvépavimui;

d)Pajuntate svaigulj ar kitokj negalavima;

e)UzuodzZiate arba pajuntate tersalus ar atsiranda sudirginimas;

SURINKIMO INSTRUKCIJOS
1 Sulygiuokite ant filtro ir ant veido kaukés esancias zymas. (1 pav.)
2 Pasukite filtrg 1/4 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima. (2)
DEMESIOQ Per stiprus pasukimas gali sugadinti filtra ir veido kauke.
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandéliuojama ir transportuojama gaminj laikykite originalioje pakuotéje.
Sie produktai turéty bati sandéliuojami supakuoti, sausoje, Svarioje patalpoje, atokiai nuo aukstos
temperatdros Saltiniy, benzino ir tirpikliy gary.
LRENGINIO ZYMEJIMAS
ie produktai yra pazyméti pagal EN143:2000 + A1:2006.
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J = Galiojimo laiko pabaiga | =Tem eratiring skalé = Maksimali santykiné drégmé
N = Gamintojo pavadinimas ir adresas  |[1l|:]| = Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

PASTABA Nustatytu laikotarpiu vidutinés laikymo salygos gali vir$yti 25°C / 80% RH.
Jos gali pasiekti 38°C / 85% RH vidurkj, taciau neturi bti laikoma ilgiau nei 3 produkto galiojimo ménesius.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Naudojama apsaugai nuo: Maksimali naudojimo
koncentracija su 3M™ Maksimali naudojimo
Puskauke koncentracija su 3M™ Visa
3M™ 2125 P2R Smulkiy daleliy, 12xNRV
3M™2128P2R  Daleliyir ozono fitrai (10X NRV), 12 x NRV 16 xNRV
nemalonaus lygio ragséiy 16 x NRV
duju/organiniy gary sumazinimas.
3M™ 2135 P3R Smulkiy daleliy, 48 xNRV
3M™2138P3R  Daleliy ir ozono filtrai (10X NRV), 48X NRV 200" xNRV
nemalonaus lygio ragséiy 200* xNRV

dujy/organiniy, gary sumazinimas.

NRV - nevirSytina ribiné verté
* 3M priskirtas apsaugos koeficientas

PATVIRTINIMAI

Sie produktai yra kasmet patvirtinti ir patikrinti audito: BSI Group, Olandija B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandija, notifikuota jstaiga No. 2797 ir / arba BSI Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, notifikuota jstaiga No. 0086 Sie
produktai atitinka Europos Sajundos (ES) 2016/425 reikalavimus ir taikomus vietinius jstatymus. Europos
Sajungos/vietiniai taikomi statymai ir nofitikuota jstaiga gali bati nustatyta perzidrint sertifikatus ir atitikties
deklaracijas svetainéje: www.3m.com/Respiratory/certs.

DESCRIERE

Aceste filtre intrunesc cerintele EN143:2000 referitoare la Filtrul(ele) impotriva Particulelor si trebuie utilizate
in combinatie cu 0 Masca™ aprobata 3M pentru a forma un sistem de filtrare care sa ofere protectie
respiratorie impotriva unor anumite particule solide si lichide aeropurtate.

/\ ATENTIONARI SI RESTRICTII

* Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a mastii sunt esentiale
pentru ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului impotriva contaminantilor aeropurtati.
Nerespectarea instructiunilor referitoare la aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea
necorespunzatoare a produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta
negativ sanatatea utilizatorului, conducand la boli severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Va rugam sa cititi aceste instructiuni de utilizare, in coroborare cu instructiunile de utilizare a Mastilor de Protectie
si a Capacelor de fixare a Prefiltrelor de particule 3M™ .

+ Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxigen este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara poate avea
proprille limite privind continutul minim de oxigen. In caz de dubii, cereti mai multe informatii.)

+ Nu folositi pentru protectia respiratorie impotriva contaminantilor atmosferici/concentratiilor care sunt necunoscute
sau care reprezinta un pericol instantaneu pentru viata sisganatate.



+ Nu folositi acest echipament in atmosfera cu oxigen sau imbogatita cu oxigen.

+In cazul in care intentionati sa folositi produsul in atmosfera cu pericol de explozie, contactati 3M.

+ Este interzisa utilizarea in mediile care depasesc concentratiile specificate in Specificatiile Tehnice.

+ Nu modificati si nu reparati acest echipament.

+ Daca aveti indoieli cu privire la adecvarea produsului in raport cu mediul de lucru, este recomandat sa consultati
un specialist in protectia muncii sau biroul local 3M - divizia Sanatate, Siguranta si Mediu. Consultati adresele si
numerele de telefon de pe spatele acestei brosuri.

+ Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata (a se utiliza
pana la data de).

NOTA Aceste filtre sunt furnizate sub forma de perechi de clasa si tipuri identice si trebuie fixate, utilizate si
inlocuite impreuna (precum este aratat).

+ Parasiti imediat zona contaminata daca:

a) Orice parte a sistemului este deteriorata.

b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.

c) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.

d) Intervin stari de ameteala sau alte neplaceri.

€) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar iritatii.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

1 Aliniati sistemul de montare de tip baioneta al filtrului cu sistemul piesei pentru fata. (Fig. 1)
2 Rotiti 1/4 de tura in sensul acelor de ceasomic pentru a le atasa. (Fig. 2)

ATENTIE Rotatia peste 1/4 de tura va rezulta in deteriorarea filtrelor si a piesei pentru fata.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Atunci cand depozitati sau transportati acest produs, utilizati ambalajul original.

Aceste produse trebuie depozitate in ambalajele furnizate, in conditii de curatenie siintr-un mediu uscat, departe
de surse cu temperaturi inalte si de vapori de solventi si hidrocarburi.

MARCAREA ECHIPAMENTULUI

Aceste produse sunt marcate ca fiind EN143:2000 + A1:2006

J  =Termenul de valabilitate l = Intervalul de Temperatura T = Umiditatea Relativa
Maxima gl =Numele siadresa producatorului [Til|Z], = A se arunca, conform reglementarilor locale
NOTA Conditiile medii pot depasi 25°C / 80% UR pentru perioade limitate.

Pot atinge 0 medie de 38°C / 85% UR atata timp cat nu se depaseste o medie de 3 luni din durata de
valabilitate a produsului.

SPECIFICATII TEHNICE
Utilizati pentru protectia Concentratia maxima a Concentratia maxima a
impotriva particulelor in aerul particulelor in aerul
ambiental (MUC) impreuna  ambiental (MUC) impreuna
cu Semimasca 3M™ cu Masca Integrala 3M™
3M™ 2125P2R Particulelor fine 12x VLM 16 x VLM
3M™ 2128 P2R Filtre pentru particule si ozon (10 12 x VLM 16 x VLM

x VLM), plus protectie
suplimentara impotriva vaporilor
organici / gazelor acide.

3M™2135P3R Particulelor fine 48 x VLM 200" x VLM

3M™ 2138 P3R Filtre pentru particule si ozon (10 48 x VLM 200* x VLM
x VLM), plus protectie
suplimentara impotriva vaporilor
organici / gazelor acide.
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VLM - Valoarea Limita Maxima
* factorul de protectie atribuit de 3M

CERTIFICARI

Aceste produse sunt aprobate si audiate verificate de catre: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Organism Notificat nr.2797 si/sau BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Organism Notificat
nr. 0086. Aceste produse indeplinesc standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425 si cerintele legislatiei
locale. Legislatia locala/Europeana si Organismul Notificat pot fi identificate consultand Certificatele si
Declaratiile de Conformitate, accesand www.3m.com/Respiratory/certs.

OMUCAHKE

O™1 unbTpbl 0TBeYatT TpebosanmsaM EN 143:2000 1 nognexar UConb30oBaHMI0 B COYETaHUN C
[Z0NyLLEHHBIMY K NPUMEHEHMI0 Mackami unv nonymackamu 3M™. B coyeTaHnm ¢ COOTBETCTBYHOLLEN
Mackol/monymackoit AaHHbIi ounbTp obpasyeT dpunbTpytoee CA30[ ans 3awmTbl OT aapo3oneil ¢
130MMpyIoLLeil MULIEBON YaCTbI0. [lonyckaeTcst NPUMEHeHe JaHHbIX (PUMBTPOB C MPOTUBOra3oBbIMI
chunbTpammu cepun 6000 Npu UCTIONB30BAHNM COOTBETCTBYIOLLETO aganTepa, AaHHast koMBUHaLws obpasyeT
counbTpytowee CU3OL ANs 3aLLMTLI OT ra3oB 1 a3po3onelt C U3oNUPYIoLLEi MULIEBOM YaCTbIO.

A\ NPEQYNPEXOEHUA U OTPAHUYEHWSA NO UCMNONb30BAHUIO
* [paBUNbHbI BbIGOP MoAENM, 0Gy4eHNe U COOTBETCTBYIOLMIA YXOA ABNAKTCA 06A3aTeNbHBIMI
ycnoBusAMM 3¢h(heKTMBHOM 3aLMUThI NONbL30BATENS OT 3arPA3HAIOLMX BELECTB B BO3AYXE.
HecoGnioaeHne npaBun akcnnyartaumu AaHHbIX CPeACTB UHAMBUAYaNbHON 3alLMTbI OPraHoB
AbIXaHUs UIMNK HenpaBUNbHOE HOLEHWE U3AeNUsA B TeYeHUe BCEro BPeMEHN HaxoxaAeHUs B
onacHoli cpeaie MOryT CTaTb NPUYMHAMK NPUYMHEHUS! Bpeaa 300POBbLIO NONIb30BaTeNs U NPUBECTH K
Cepbe3HbIM WM OMacHbIM ANA XM3HW 3a60neBaHNAM UNW K NONHON NOTepe TPYAOCNOCOGHOCTH.
+ Beerpa ybexpaiitech, Yto cobpaHHoe usgenme:
- MopxoauT ANst faHHorO BiYAa pabor;
- [paBunbHO HageTo;
- Vcrionb3yeTces B TeUEHIE BCErO BPEMEHU HAaXOXEHIS B OMACHON CPEAE;
- flomxHo BbITb 3aMeHeHO B cnyyae HeobxoauMocTy.
+ [oxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE [AAHHYIO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHMIO U MHCTPYKLUN Ha
COOTBETCTBYIOLLE NONYMACcKM U fiepxatenu punbTpos 3M™.
+ He vcnonbayiite B cpefie, KOHLEHTPaLWs KUCropofia B koTopoi cocTasnsieT MeHee 19,5%. ([aHHbIi
YpOBEHb PEKOMEHA0BAH komnanueit 3M. B kaxaol cTpaHe MOXeT BbiTb yCTaHOBMEH CBO NpeAenbHbIi
YpOBeHb kucnopoza. Mpu Hanuumn CoMHeHni 0bpaTuTech K Cneuvanucty).
* He npumeHsiiiTe Ans 3alUMThl OPraHoB fibIXaHWsi OT HEM3BECTHbIX BO3AYLLHbIX 3arpsi3HEHI/KOHLEHTpaLIWiA
IV MPY HaNWYIY MIHOBEHHOIA OMACHOCTM 45 Ku3HN 1 3aopoebs (IDLH).
+ 3anpeLyaeTcs 1CMONb30BaTb B aTMOCKEPE HIUCTOO KUCIIOPOAA N B aTMOCdEpe C NOBbILLEHHBIM
coAepxaHueM K1cropoga.
+ [pu HeOBXOANMOCTH 3KCNyaTaLyK BO B3pbIBOOMACHO! cpeae, obpaTutech B 3M Ansi nonyyeHus
[LOMONHNTENbHO MH(OPMALK.
* He vcrionbayiite AaHHOE U3aenie Npu KOHLEHTPALNSIX, MPEBbILLAIOLLMX 3HAYEHNS, ONPeaeneHHble B
TexHU4eCKNX XapaKTepuCTHKax.
* Hukoraa He MoandMLmpyiiTe, He BUAOM3MEHSINTE 1 HE PEMOHTUPYIATE 3TO M3denme.
* B cnyyae COMHEHMI OTHOCUTENbHO NPUTOHOCTY U3AENKS ANt COOTBETCTBYIOLUMX YCIOBUIA paboThl
pexoMeHayeTes 06paTUTbCS K CIELManmCTy Mo oxpaxe TpyAa CBOEro NpeanpusiTUsi Uin NO3BOHUTL B
crnyx0y TeXHN4ECKON NOALEPKKU MECTHOTO NpeAcTaBuTeNnsCTBa komnaHuy 3M. Cm. TenedoHbl 1 agpeca Ha
nocneaHen CTpaHuLe AaHHOro GykreTa.
+ [epen Ha4anom 1CMoNb30OBaHHS, BCErAia MPOBEPSIATe, Y4TO CPOK XpaHEHWst U3AEenNs eLue He UCTek (fata
OKOHYaHMS CPOKa XpaHEeHNs).
MPUMEYAHUE 311 (hunbTpbl NOCTABNSIOTCS B Nape WAEHTUYHOTO Kracca W Tuna v A0MmkHb! BbiTb
YCTaHOBNEHbI, MCMONb30BaTLCS W BbiTb 3aMEHEHbI B OAHO M TO K& BPEMS (Kak NOKA3aHO Ha PUCYHKe).
+ CrienyeT HEMENIEHHO MOKVHYTb 3arpSI3HEHHYI0 TEPPUTOPUIO B CrIyyae:
a) MoBpexaeHus Ntoboro anemeHTa cuCTeMbl.
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b) YMeHbLUEHUS unu npekpaLLeHns Noaayy Boayxa B ULEBYHO YacTb.

) Bo3HUKHOBEHIS 3aTpyAHEHNS! [ibIXaHWS UMK YBENUYEHINS COMPOTUBIIEHMS! [ibIXaHMIO.

d) MosiBNeHIst ronOBOKPYXEHNS N pyroro HeAOMOraHus.

€) OLyLLeHIs 3anaxa N BKyca 3arpssHsIoLLMX BELLECTB Ui NOSIBNEHNS CUMMTOMOB Pa3fpaXeHnst.

MHCTPYKLINA NO CBEOPKE

1 COBMECTUTb KpenneHue unbTpa ¢ KpenneHeM MILEBON YaCTV U HacaauTb (OUMLTP Ha MULEBYIO YacTb
(Puc. 1)

2 lMoeepHyTb unbTp Ha 1/4 obopoTa no yacoeoli cTpenke Ao ynopa. (Puc. 2)

BHUMAHME [MosopoT chunbTpa Goree, Yem Ha 1/4 06opoTa, MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO (hunbTpa 1
NULIEBON YacTu.

XPAHEHUE WU TPAHCINOPTUPOBKA

[Tpu XpaHeHUM 1 TPaHCTOPTUPOBKE MPOAYKLMS AOMKHA HAXOAUTHCS B OPUTMHAMBHON YakoBKe.

[laHHble U3nenus JOMKHbI XpaHUTLCA B 3aBOACKON yNakoBKe B CYXOW, YCTO Cpeae BAAnM OT MCTOYHMKOB
BbICOKOI TEMNepaTypbl, NapoB 6eHauHa Unu pacTeoputenei.

MAPKWPOBKA U30ENUA
3T napenus mapkuposatbl EN143:2000 + A1:2006
. =[laTa OKOHYaHVA CPOKa XpaHeHus | =[ManasoH TemnepaTyp xpaHeHus:

P - MakcumansHast OTHOCUTENbHas BIaKHOCTb = Hanmerosarue 1 topuandeckuii agpec
TosuTens: 3M BenukoBputanns PLC, KeitH-poyn, BpakHenn, bepkwvp, RG12 8HT Benukobpuratms

[13\:] = inst Ge3onacHom yTUnM3aLmi 3arpssHEHHoro 3aenus cnegyire TpeGosaHuam
3akoHoaaTenbCTa PO no yTunuaaLmm onacHbIx 0TX0f0B. [laHHble U30enusi 3anpeLLaeTcs yTUnmnpoBaTh
COBMECTHO C BGbITOBBIMM OTXOaMU.
MPUMEYAHUE Ycnosust xpaHeHust MOTYT npeBbILLaTh Temnepatypy 25°C v BnaxHocTs 80%
OrpaHuyeHHbIi NepUoz BPEMEHU.
OHM MoryT BbITb yBENM4eHb! A0 38°C 1 85% BNaXHOCTY, Ha CpOK He Bonee Tpex MecsiLieB.

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKW

Wcnonb3oBatb Ans 3awmTbl o MakcumansHo MakcumansHo gonycTumasn
fponycTumas KOHLiEHTpaLus ¢
KOHLIEHTpaLmsi ¢ NONHOMNMLEBOi
nonymackoi 3M™ mackoi 3M™
M™2125P2R MenkogvcnepcHble a3po3onu 12N0K 16 NAK
3M™ 2128 P2R A3po3onbHble yacTuupl M o3oH 12 MK 16 NOK

(10 MIK), ¢ mononHUTENbHOM
3aLLMTON OT OpraHN4eckuX u
KUCTIbIX ra30B 1 NapoB

3M™ 2135P3 R MenkogvcnepcHble a3po3onu 50 NAK 1000* MoK

3M™ 2138 P3R Aapo3onbHble yacTuupl M o3oH 50 MK 1000 MoK
(10 MAK), ¢ pononHuTensHoi
3aLLMTON OT OPraHUECKUX 1
KICTIbIX ra308B ¥ NapoB

MK - npeaensHo AonycTUMas KOHLEHTpaLms

* [laHHOe 3HaueHIe paccunTaHo B COOTBETCTBIUN C TPEBOBaHUSAMM HaLMOHAMbHbIX CTaHAapToB PO.
Komnahusi 3M pekomeHzyeT 1Cnonb3oBaTh AaHHYH KOMBMHALIO NPY KOHLIEHTPALIM 3arpsi3HSIOLLMX
Bewyects Ao 200 MMAK.

CEPTUOUKATbI

T u3nenust umetoT ofoGpeEHIe TUNa 1 MPOXOAST EXEroAHbIN ayauT B OAHOM U3 HIXKENEepeUNCeHHbIX

opratoB: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
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Netherlands (Huaepnanget), Notified Body No. 2797 1 / unn BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK (Benuko6putanms), Notified Body No. 0086. [laHHble
u3fienus cooTBeTCTBYIOT TpeboBaHMsiM EBponeiickoro Pernamenta (EU) 2016/425 1 cooTBETCTBYIOLMX
nokanbHbIX pernameHToB. [MpumennMble EBponeickue/MecTHble pernameHTbl M YnonHoMoYeHHbIin OpraH
ykasaHbl B CepTudmkare(-ax) 1 [eknapauum(-ax) CooTeTcTais Ha caite www.3m.com/Respiratory/certs.
M3nenus, mapkupoBaHHble eanHbIM 3HakoM 0BpalLLeHIst MPOAYKLIM Ha PbIHKE rOCY4apCTB-4reHOB
TaMoxeHHOro Coto3a, COOTBETCTBYIOT TPEBOBAHNSM TEXHUYECKOTO perniameHTa TamoxeHHoro cotoda TP TC
019/2011 "O 6e3onacHoCT\ CPeACTB NHAMBUOYaNbHON 3aLTHI".

FAL - enmbiit aHak oBpaiienms npoayKLuy Ha pbikke rocyAapcTB-4neHoB TaMOXEHHOTO C0l03a.

DKl HaumeHoBaHve 1 aZipec opraHy3aLyM, YrONHOMOUEHHOI Ha MPUHSTIE MPETEH3Wit Ha TepPUTOPUN
EBpocoto3a (aaHHas nH(opMaLus ykasaHa B MapkupoBke HenocpeACcTBEHHO Ha uaaenum): 3M, Kowalska
143, 51-424 Wroclaw, PL

onuc

Lli dinbTpu Bignosigatots Bumoram EN143:2000, npoTaepo30nbHi (inbTpy Ta NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCH
3i cxBaneHMm1 kKomGiHaLisiMy Anst NOBHKX Ta HaniBMacok 3M™ ans pecnipaTopHOTo 3axMCTy Bif AKX
TBEP/AMX Ta PifKuX aepo3onia.

A\TIONEPEMKEHHSA TA OBMEXEHHSA

* LLlo6 3aGe3neynTy 3aXmCT KOPUCTYBaYa Bif NEBHUX aepO30NbHUX 3a6pyAHIOBaYIB NOBITPS,
HeobXiAHO BNEBHUTUCD, WO NPaBUNIbHO BUGPAHO 3aciG 3axucTy, KOPUCTYBaY NPOWILLOB BiANOBiAHe
HaBYaHHs, BUKOPUCTOBYE Ta 06CNyroBye 3aci6 3axucTy ik HanexHe. HejoTpuMaHHs ycix iHCTPYKLUil
nia Yac BUKOPUCTaHHSA LIbOro BUPOBY Ta/aGo HEBUKOPUCTAHHA PECMiPaTOPHOro 3aXUCTY NPOTATOM
YCbOro Yacy 3HaXOMKEHHsl B HeOe3neyHUX yMoBax MOXe HeCPUATIIMBO BIIMHYTU Ha 3A0POB’SA
poGiTHUKa Ta NPU3BECTM A0 CEPNO3HMX 3aXBOPIOBaHb ab0 NOCTINHOI HeNpaLe3aaTHOCTi.

+ HeoBxiaHO BNeBHUTUCK, LLO Liel BUPID:

- MpupaTHui Ans AaHHOTo Buay pobiT;

- B1KOpUCTOBYETBCS 3riAHO HABEAEHNX IHCTPYKLN;

- BUKOpUCTOBYETLCS NPOTATOM YCbOTO Yacy 3HAXOMKEHHS Y HebeaneuHiil 30Hi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETLCA Y BUNAZKY HEOBXIAHOCTI.

+ byab nacka, okpim Ljiei IHCTPYKLIT 03HaltoMTeCh Takox 3 [HCTPYKLieto 3 ekcnyaTaii Ha niBMacky Ta Tpumay
inbTpy .

* He BMKOpMCTOBYBATI NPW KOHLIEHTPALiT KVCHIO B NOBITP MeHLLe 19,5% (pexomeHpaLlist 3M; HopMaTuBHi
[OKyMEHTM Pi3HUX KpaiH MOXyTb BCTAHOBIIOBATM CBOI BUMOTM LLOA0 AOMYCTUMOTO PIBHS KUCHIO Y NOBITPI;
SIKLLO Y BAC BUHMKAIOTb CyMHiBI, 3BepTaiATECh 3a iHhOpMaL|ielo 10 YNOBHOBAXEHIX OpraHiaaLliit).

* He BUKOpUCTOBYBATI ANt PECMIPATOPHOTO 3aXUCTY BiA HEBIOMUX aTMOC(HEPHUX 3a6pYAHIOBAYIB; SIKLLO
KOHLIEHTPaLlist 3a6pyaHEHHs! MOBITPS HeBijoMa abo € MUTTEBO HeBE3NEYHO Arisl KUTTS Ta 300POB's.

* He BiKopuCTOBY#TE Y aTMOCHEPI 3 NIABMLLEHOK KOHLIEHTPALLIEK) KUCHIO Y MOBITPI.

+ [epen BUKop1CTaHHSM Liboro Bipoby y BibyxoHebeaneuHiit aTMocdepi 3BepHITLCS 40 TEXHIYHOrO
npefcTaBHyka Binainy matepianis Ta 3acobis Ge3neku npai MicLiesoro odicy komnanii 3M.

* He BUKOpUCTOBY#ATE NP KOHLIEHTPALsX 3aBpyAHIOKYMX PEYOBH Y NOBITPI BULLYMX 3a KOHLiEHTpaLi,
BKa3aHi B po3gini TexHiuHi xapaKTepucTuku.

« Hikorv He BIA0O3MiHI0NTE, He NepepobnsiTe Ta He PEMOHTYITE Lieil BUPIG.

« fAkwo y Bac e 6yab-siki CyMHiBM LLOJO BUKOPUCTAHHS LIbOrO 3aX1CHOrO KOMMIEKTY, 3BEPHITLCS 0
BIAMNOBIAANBLHOMO 33 OXOPOHY NpaLli Ha BalLomy nifgnpureMCTBi 4K 10 TEXHIYHOTO cnevjjanicta MicLieBoro
odpicy komnaii 3M (auBITbCS HaBeAEHY KOHTaKTHY iHchopMaLyjio).

+ [lepen No4aTKOM BUKOPUCTaHHS! BMEBHITCS, LLIO He 3aKiHUMBCS TepMIH npuaaTHocTi BUpoby (KiHLeBHiA
TEPMiH BUKOPUCTaHHS!).

MPUMITKA. Lli chinbTpu noctauatoTbCsi NapHO iEHTUYHOTO KNacy Ta TUNy, NOBUHHI ByTI BCTAHOBMEH,
BMKOPWCTaH Ta 3aMiHEHi OAHOYACHO (5K MOKa3aHo Ha MarmoHKy).

+ TepMiHOBO 3anuiuTe 3abpyaHeHy 30HY, SKLLO:

a) MowkomkeHa byab-aka YacTUHa CUCTEMM.

b) MoTik NoBIiTPS y NiBMacky ynoBinbHIOETbCS ab0 3yNUHSETLCS.

c) Ctae BaxKko auxaty.
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d) 3'sBunock 3anamopoyeHHst abo iHLLe He3ayXaHHS.
€) BinuyBaeTbcs 3anax abo cmak 3abpyaHioBayiB NoBiTPsl, a60 3'ABNSETHCA iHLLE NOAPASHEHHS.

BCTAHOBJIEHHA ®INbTPYIOYUX ENEMEHTIB

1 TNepesipsiiTe BCTaHOBNEHHS (hinbTpiB Ha GailoHETHII YaCTUHI 3axucHOi Macki. (Puc. 1)
2 [inst BCTaHOBNEHHS NOBEPHITL Ha 1/4 06epTy, 3a roanHHIKOBO CTpinkoto. (Puc. 2)
YBATA! HagmipHe obepTaHHsi npu3Beae [0 MOLUKOAKEHHS inbTpa Ta 3axMCHOI Macky.

3BEPIFAHHA U TPAHCIOPTYBAHHA

[ins 36epiraHHs abo TpaHCNOpTYBaHHS BUPOBY BIKOPUCTOBYIATE OpHriHasbHY YaKkoBKy.

Lli Bpobu cnig 36epiraTv B opuriHanbHOMY nakyBaHHi B CyxoMy YMCTOMY MicLy, @ Takox 3anobirath Binuey
Ha HIUX BUCOKOT TEMNepaTypu i BUNapiB PO34MHHIKIB Ta BGEH3NHY.

MAPKYBAHHA OBNAQHAHHA
Lli npoaykTi matoTb MapkyaHHa EN143:2000 + A1:2006
= KiHuesui TepmiH 36epiraHHs | = TemnepaTypHuit pexum 36epiraHHs
4 = MakcumarbHa BONoricTb NOBITPA ﬂ = HasBa Ta apeca BupobHuka

[Til|:]| = YrwniayitTe arigHo 3 MicLeBMI NpaBiunam

NPUMITKA. Temnepatypa 36epiraHHs Moxe nepesuLiysaTyv 25°C npu BgHOCHII BONOrocTi NoBiTpsi o
80%, ane Taki ymMoBM 30epiraHHs MPUIAHSITHI TinbKi BNPOZAOBX OOMEXEHMX MPOMDKKIB Yacy.

Temnepatypa 36epiraHHs Moxe carHyTv 38°C npu BigHoCHIl BonorocTi noBiTpst 85%, ane MakcumanbHuit
3aranbHui Yac 30epiraHHs BUpoOy 3a TakiX YMOB He MOBUHEH NEPEBULLYBATH 3 MiCALY.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

BukopuctoByBatu Ans MakcumansHa MakcumanbHa
3axuCTy Bif KOHLIEHTpaLlist Ans KOHLIEHTpaLia ana

BUAKOpHCTaHHs 3M™ BUKOpHUCTaHHs 3M™
HaniBMacku NOBHOI Macku

3M™ 2125 P2R [IpibHopvcnepcHi YacTku 12xTAK 16 x FOK
3M™ 2128 P2R ®inbTp Ans 3axvcTy Big 12x K 16 x FOK
aeposonia Ta nuny (g0 10 x

I'AK), nntoc aMeHLeHHs! piBHS
BMNMBY BYFMIEKACIIONO rasy /
OpraHiYHuX napis.

3M™ 2135 P3R [pibHopvcnepcHi YacTku 50 x FOK 200 x FOK
3M™ 2138 P3R DinbTp Ans 3axueTy Big 50 x FAK 200* x FOK
aeposonia Ta nuny (8o 10 x

T'AK), ntoc 3MeHLIEHHS piBHS
BMNAVWBY BYTIEKUCHIONO rasy /
OpraHiyHuX napis.

'K — rpaHmyHo AonycTuma KoHLeHTpaLis
* KoedpiujieHT 3axucTy, BcTaHoBnEHUA 3M

CEPTU®IKALIA

Lli npoayKkT1 3aTBEPAXYIOTHCS Ta NepeBipsitoThEs LiopiuHo: BSI Group, Hinepnanay B.V. Say Bingutr, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amctepaam, Hinepnaxau, YnosHoBaxeHuit opraH Ne2797 i / abo BSI Assurance
UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Li
BMpO6M BigNOBIAatoTL BUMoram EBponericbkoro PernamenTy (E€C) 2016/425 Ta BignoBigHoro MicLieBoro
3akoHoAaBCTBa. BianosiaHe €Bponeiichke / MicLieBEe 3aKOHOAABCTBO Ta HOTUIKOBaHWI opraH MoXyTb 6yTu
BM3HaYeHi Lwnsxom nepernsay Ceptudikaty Ta [leknapaii BignosigHocTi Ha caiiTi
www.3m.com/Respiratory/certs.
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OPIS

Ovi filtri zadovoljavaju zahtjevima EN143:2000, Filtera za Cestice i trebaju se upotrebljavati u kombinaciji s
odobrenim 3M™ Dijelom za lice kako bi formirali filtriraju¢i aparat za respiratornu zastitu protiv krutih i
tekucih zragnih Cestica.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

* Odgovarajui izbor, trening, uporaba i odgovarajuce odrzavanje su neophodne stavke kako bi
proizvod pomogao nosiocu u zastiti od odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute
za uporabu ovih proizvoda respiratorne zastite ifili ih ne nosite prema propisima,takoder i proizvod
tokom svog vremena izloZzenosti, moze imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do
ozbiljnih oboljenja ili trajne nesposobnosti.

+ Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod

- odgovarajuci za primjenu

- ispravno namjesten

- noden tijekom cijelog perioda izlozenosti

- zamjenjen kada je potrebno

+ Molimo procitajte ove upute zajedno sa uputama za 3M polumasku i drza¢ filtera

+ Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M definicija. Zemlje mogu individualno
primjenijivati vlastita ograni¢enja za pomanjkanje kisika. Potrazite savijet ako sumnjate).

* Ne koristite za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija koje su ili nepoznate ili su
trenutno opasne za Zivot i zdravlje (IDLH).

+ Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika ili obogacenoj kisikom.

+ U sliu¢aju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontaktirajte 3M

+ Ne koristiti u koncentracijama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.

+ Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod

+ Ako imate bilo kakvih dvojbi o prikladnosti proizvoda svom poslu, preporugljivo je konzulitrati se sa
profesionalnim higijeni¢arom, ili nazvati 3M OH&ES tehnicku podrsku u Viasem lokalnom 3M uredu. Na
pozadini ove knjizice nalaze se adrese i brojevi telefona.

+ Prije inicijalne upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)
UPOZORENJE Ovi filtri su isporuceni u parovima identiéne klase i vrste i moraju biti opremljeni, koristeni i
zamjenjeni u isto vrijeme (kao Sto je prikazano).

+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:

a) Ako se bilo koji dijelovi sistema oStete.

b) Protok zraka u masku pada ili prestaje

c) Disanje postaje otezano ili se povecava otpor pri disanju.

d) Se pojave nesvjestica ili mucnina.

e) Osjetite okus ili miris zagadjivaca ili dodje do iritacije.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

1 Poravnajte bajonetni filter sa prednjim bajonetnim komadom armature. (Slika 1)

2 Okrenite za 1/4, u smjeru kazaljke na satu, kako bi pricvrstili (Slika 2

OPREZ Previse okretaja rezultirat ¢e oste¢enjem filtra i dijela za lice.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada se proizvod sprema ili premjesta, koristite originalno pakiranje.
Ovi proizvodi bi trebali biti pohranjeni u pakiranju u suhim, ¢istim uvjetima daleko od izvora visoke
temperature i benzinske pare i otapala.

0ZNACAVANJE OPREME
Proizvodi su oznac¢eni EN143:2000 + A1:2006

) =Roktrajanja | =Raspon temperatura = Maksimalna relativna viaznost
il =Imeiadresa proizvodaca |[T\: = Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

UPOZORENJE Prosjecni uvjeti skladistenja mogu odstupati od 25 C/85% RH ograni¢eno vrijeme.
Mogu dostici prosjeno 38 C / 85% RH, ali ne duze od 3 mjeseca u toku skladiStenja proizvoda.
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TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Koristiti za zastitu protiv Maksimalna upotreba Maksimalna upotreba
koncentrata sa 3M™ koncentrata sa 3M™
Polumaskom Punom maskom za lice
M™2125P2R Fine estice 12xTLV 16 x TLV
3M™ 2128 P2R Filtri Gestica i ozona (10 x TLV), ~ 12xTLV 16 x TLV

Plus - olakSanje od neugodnih
razina kiseline plina/organskih

para.
3M™ 2135 P3 R Fine Cestice 48xTLV 200*x TLV
3M™ 2138 P3R Filtri Gestica i ozona (10 x TLV), ~ 48 xTLV. 200" x TLV

Plus - olakSanje od neugodnih
razina kiseline plina/organskih
para.

TLV - grani¢na vrijednost
* 3M dodijeljeni zastitni faktor

ODOBRENJA

Ovi su proizvodi homologizirani i godiSnje revidirani od: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Prijavijeno tijelo br.2797 i /ili BSI Assurance UK
Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Prijavljeno tijelo br. 0086.
Proizvodi su sukladni sa zahtjevima Europske Regulacije (EU) 2016/425 i primjenjive lokalne legislative.
Primjenjiva Europska / lokalna legislativa i Prijavijeno Tijelo mogu se odrediti pregledom Certifikata i Izjava o
sukladnosti na: www.3m.com/Respiratory/certs.

OMUCAHUE

Teaun chunTpu oTroBapsT Ha uanckeaHusTa cnopes EN143: 2000, dunTbp (4) 3a vactuum 1 Tpsibea aa ce
13nonaea B koMbuHaLus ¢ ogobpeHa 3M™ nuuesa yacT 3a popmupaHe Ha hunTpupalLy anapaty 3a
pecnupaTopHa 3aluuTa CpeLly onpeenexin TBbPAN U TEYHI YaCTULM BbB Bb3ayXa.

A\ NPEAYNPEXOEHUA U OrPAHUYEHNSA

* [paBuUnHuAT n360p, 0byyenme, ynotpeba 1 noaapbKKa ca HeOGXOAMMY, 3a Aa MOXE NPOAYKTHLT Aa
3alWMTM NoTPeBUTENS OT ONpefeneHn Bb3AYIWHONPEHOCUMMU 3aMbpeuTeni. HecnassaHeTto Ha
BCUYKI MHCTPYKLMM 3a ynoTpebaTa Ha Te3u NpoayKTH 3a pecnupaTopHa 3awuTa u/unu nuncata Ha
NpaBMIHO HOCEHE Ha Lienus NPOAYKT MO BPeMe Ha 3naraHe Ha 3aMbpcUTenuTe, MoXe Aa yBpeau
3ApaBeTo Ha NoTpebuTens, Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO UMK KUBOTO3aCTpaLIaBaLLo 3abonsBaHe Unu
NOCTOSIHHA UHBANMAHOCT.

* YBeperTe ce, 4e NpopyKTbT €:

- MoaxopsilL 3a CbOTBETHOTO NPUTOXEHHE

- MpaBunHo noctaseH

- ManonasaH npe3 LUANOTO BpeMe Ha W3narae

- MoameHsiH npu HeobxoaMMOoCT

* Morisi npoyeTeTe HaCTOSILLUTE MHCTPYKLMK 3ae[HO CbC CbOTBETHUTE MHCTPYKLWM 3a yroTpeba Ha 3M
Nuuesa yact 1 3M GunTbpeH gbpxay

+ He n3nonagaiite B aTMochepa CbC ChAbpKaHIe Ha kucnopog no-manko ot 19.5%. (Mo onpepenexue Ha
3M. OTaenHuTe Abpkay MoraT Aa OnpefensT cobCTBEH rpaHuLM Ha KuenopoaHns Aecmuur. Motbpeete
CbBET NPY CbMHEHME. ).

* He nanonasaiite 3a pecniupaTopHa 3aLuyTa, Korato aTMOCthepHITe 3aMbpCUTENN UK KOHLIEHTPaLUTe M
ca HeN3BECTHM WK Ca OMacHM 3a K1BOTa U 3ApaBeTo.
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* He n3non3gaitte Tean npoaykTi B oboraTeHa Ha kucnopog atmocdepa.

+ [py NnaH1paHo 13non3BaHe B ekcno3nBHa atMoctepa ce obbpHeTe kbM 3M.

+ He u3nonasBaite npu KOHLEHTPALWK, HafBULLABALLY YNOMEHaTUTE B TeXHUYEeCKUTe crieLdmkaLmm.

* Hukora He npomeHsiiTe, MoauduLMparTe unu nonpassnTe To3u NPOLYKT.

+ AKO IMaTe HsIKakBI CbMHEHMS OTHOCHO MPUIOKMMOCTTA Ha MPOayKTa KbM BaluaTta paboTHa cpeaa, ce
npenopbyBa ia CE KOHCYMTUPATE ChbC CNeLManmcT no Tpynosa 6e30nacHoCT W Cbe crieLmanict Ha 3M
OH&ES. Morneaxete B kpas Ha GpoLLypaTa 3a agpec 1 TenedoH.

+ [pean mMbpBoHavanHa ynotpeba BUHaru nposepsiBaiiTe Aani MPOAYKTBT € B CPOK Ha rOfHOCT (BUXTE
fatata).

3ABEJEXKA Tean dunTpu ca npesocTaBeHm no JBOVKM C eAHaKBM Krac 1 Tvn, v Tpsibea aa Gbaat
MOCTaBEHM, W3NON3BaHN M [1a Ce 3aMEHSIT MO ef1HO M ChLLO BPEME (KaKTO e Noka3aHo).

+ BeaHara HanycHeTe 3aMbpceHaTa 30Ha npu:

a) noBpeza, B KOSITO 1 i@ € YacT Ha cucTematara;

b) HamansBaHe unu cnpaHe Ha Bb3AYyLIHMA NOTOK B NML|EBaTa 4acT;

C) MosiBa Ha 3aTpyAHEHO AWLLAHEe UMW NPY NOBULLEHO CbNPOTUBIEHWE NPU ANLLAHE;

d) nosiBa Ha 3aMasHOCT N AMCKOMAOPT;

€) aKo YCETUTE 3aMbPCUTENHUTE C OpraHUTE Ha OBOHSIHUE UMW BKYC UMW CE NOSIBY pYT BIAA [pasHEHe.

MHCTPYKLIUK 3A CTTIOBABAHE

1 CebpxeTe bartoHeTHaTa Bpb3ka Ha (UnTbpa C Taaw Ha NuueBara yacT. (dur. 1)

2 3aBbpreTe 1/4 060poT, N0 NOCOKA HA YaCOBHUKOBATA CTPErKa, 3a a 3akauuTe. (dur. 2)

BHUMAHME [MpexaBuBaHeTo L A0BeAE [0 YBpexaaHe Ha hunTbpa v nuLeBaTa vacT.
CBbXPAHEHWE U TPAHCINIOPTUPAHE

Ipy CbxpaHeHme Uk TPaHCTIOPTUPaHe Ha NPOAYKTa, U3Mon3BaiiTe OpUriHaNHaTa OnakoBKa.
CbxpaHsiBaiiTe NPOAYKTUTE B OPUTMHANHUTE OMAKOBKA B CyXV 11 YUCTY MOMELLIEHNS!, aney OT U3TOYHULM
Ha B1COKa TeMnepaTypa, Aarney oT GeH3NHOBY Napy v napy oT pasTBOpUTENN.

MAPKWPAHE HA O6OPYOBAHETO

IMpoaykTuTe ca MapkupaHy cbrnacHo EN143:2000 +A1:2006

4 =KpaeH cpok Ha rogHocT | =Temneparype: avanason ™ = MakcumarHa
OTHOCHUTENHA BIaXHOCT sl = Vive v anpec Ha nponssopyTens = Vlaxebpnsiite B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeadu

3ABENEXKA CpeanuTe Temnepatypu Ha CbxpaHeHue Moxe Aa Hapsuiat 25°C/ 80% Bnara 3a kpaTtku
nepuoau oT BpeMe.
Te moxe fa pocturHat 38°C/85% Bnara, 3a He noBeye OT 3 MeceLa OT Cpoka Ha FOAHOCT Ha NPOAYKTa.

TEXHUYECKA CNELV®UKALINA
[la ce u3nonaga 3a 3awmrta ot Makcumanta Makcumansa
KOHLIHTpaLms Ha KOHLIEHTpaLusi Ha
u3nonssaHe ¢ 3M™ nony  m3nonasate ¢ 3M™ uana
macka nuLeBa Macka
IM™ 2125 P2R OuH yacTvup 12xIC 16xIC
3M™ 2128 P2R Ountpy 3a yactuum n o3oH (10x  12xTC 16xIC

['C), .nntoc ocBoBOXIaBaHe OT
HEMPUATHU HUBA KUCENMHHM
ra3oBe/opraHuyHN napu.

3M™ 2135 P3R OuH yacTvup 48xTC 200*xC

3M™ 2138 P3R Ountpy 3a yactuum n o3oH (10x 48 xTC 200%xI'C
I'C), .nntoc ocBoGOXAaBaHe OT
HEMNpYATHY H1BA KUCEMMHHI
ra3ose/opraHuyHu napu.
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['C— 'paHn4Ha CTOMHOCT Ha npara
* OnpegeneH dakTop Ha 3alwuta

OOOBPEHUA

Tean NpogyKTh ca TMMoBO 0f06PEHN 1 opuTUPaHK exerogHo oT: BSI Group, Xonanaus B.V. Say Building,
[bxoH M. KeitnenneitH 9, 1066 EM Amcrepaam, Xonarams, Hotudmumpaly, opran Ne 2797 n / unm BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, Benukobputarus,
Hotudmumpaty opran Ne 0086. Tean npoayKTi OTroBapsiT Ha U3UCKBAHMATA Ha eBPONECKOTO
3akoHogaTenctso (EC) 2016/425 v npunoxumoTo MecTHo 3akoHodaTencTso. Mpunoxumoto
€BPOMeCKo/MECTHO 3aKOHOAATENCTBO W HOTUAMLMPALLMAT OpraH MoraT Aa ce OnpeensT Ypes nperneq Ha
cepTucukaTa (UTe) n aeknapaumsTa (uTe) 3a CbOTBETCTBME Ha www.3m.com/Respiratory/certs.

OPIS
Ovo filteri zadovoljavaju zahteve EN143:2000 Cesticnih filtera i treba da se koriste u kombinaciji sa
odobrenom 3M™ Maskom u cilju zaStite respiratornog sistema od odredenih vrstih i tecnih Cestica.

/\ UPOZORENJA | OGRANICENJA

* Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio korisnika
od zagadivaca u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o upotrebi ovih respiratora i/ili ne nosite ih
tokom svog perioda izlozenosti, moze do¢i do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili
stalne nesposobnosti.

+ Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;

- zamenjen kada je neophodno.

%Molimo Citajte ovo upustvo zajedno sa odgovarajuéim upustvom za 3M™ Face Piece i upustvom za drzace
ltera.

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrZi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija. Zemlje mogu primenjivati
sopstvena ograni¢enja za deficit kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

+ Ne koristiti za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija koje su nepoznate ili su
trenutno opasne po zivot i zdravlje (IDLH).

+ Ne koristiti ove proizvode u kiseoni¢noj ili kiseonikom obogacenoj atmosferi.

+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.

+ Ne koristiti pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikaciji.

+ Nikada ne menjajte,ne modifikujte ili popravijajte ovaj proizvod.

+ Ukoliko imate bilo kakve nedoumice o primenljivosti proizvoda u odredenoj situaciji, preporucljivo je da
konsultujete osobu za bezbednost ili kontaktirajte 3M osobu odgovormu za program "Zastita na radu” u
lokalnom 3M Predstavnistvu. Potrazite na poledini ove knjizice adrese i telefonske brojeve.

+ Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).
NAPOMENA Ovi filteri se isporu€uju u parovima identiéne klase i tipa i moraju da se uklapaju, koriste i
zamenjuju u isto vreme (kao $to je prikazano).

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se oSteti.

b) Protok vazduha se smaniji ili prestane.

c) Disanje postane otezano.

d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

¢) Osetite miris ili ukus zagadjivaca ili dodje do iritacije.

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

1 Poravnjajte "bajonet spoj" filtera sa "bajonet spojem" na masci. (slika 1)

2 Okrenite 1/4 kruga, u smeru kazaljke na satu, da priévrstite. (slika 2)

PAZNJA Prekomerno okretanje ¢e dovesti do oStecenja filtera i maske.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada skladistite ili transportujete ovaj proizvod , koristite originalno pakovanje.
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Ovi proizvodi treba da se ¢uvaju u svom pakovanju na suvim, Cistim uslovima, daleko od izvora visoke

temperature, benzina i para rastvaraca.

OZNACAVNJE OPREME

Ovi proizvodi su oznateni sa EN143:2000 + A1:2006
= Raspon temperatura skladistenja ™ = Maksimalna relativna

| =Roktrajanjanapolici |

vlaznost u skladistu u = Ime i adresa proizvodjaca

propisima

= Odlazite u otpad u skladu sa lokalnim

NAPOMENA Prosecni uslovi skladistenja mogu odstupati od 25 C / 80% RH ograniceno vreme.
Mogu dosti¢i proseéno 38 C / 85% RH, ali ne duZe od 3 meseca u toku skladistenja proizvoda.

Tehnicka specifikacija

Kategorija Koristiti za zastitu za

3M™ 2125 P2R fine Cestice

3M™ 2128 P2R Cestiéni i filteri za ozon( 10 X TLV.
),plus oslobadjanje od smetnji
kiselog gasa/organskih para.

3M™2135P3R fine Cestice

3M™ 2138 P3R Cestiéni i filteri za ozon( 10 x TLV.

),plus oslobadjanje od smetnji
kiselog gasalorganskih para.

TLV- MDK,maksimalna dozvoljna koncentracija
* 3M oznaceni faktor zastite

ODOBRENJA

Maksimalna koncentracija

pri upotrebi 3M™
polu-maske

12 x MDK (Maksimalna
dozvoliena koncentracija)

12 x MDK (Maksimalna
dozvoliena koncentracija)

48 x MDK (Maksimaina
dozvoliena koncentracija)

48 x MDK (Maksimalna
dozvoliena koncentracija)

Maksimalna koncentracija
pri upotrebi 3M™ pune
maske

16 x TLV (MDK,maksimalno
dozvoliena koncentracija)

16 x TLV (MDK,maksimalno
dozvoliena koncentracija)

200" x TLV
(MDK,maksimalno
dozvoliena koncentracija)

200" x TLV
(MDK,maksimalno
dozvoljena koncentracija)

Ovi proizvodi su tipski odobreni i godiSnje revidirani od strane: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, broj notifikacionog tela 2797 i /ili
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, broj
notifikacionog tela 0086. Ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima evropske regulative (EU) 2016/425 i
primenjivim lokalnim zakonodavstvom. Primenjiva evropska / lokalna legislativa i notifikaciono telo mogu biti
odredeni pregledom sertifikata i Deklaracije o uskladenosti na www.3m.com/Respiratory/certs.

TANIMLAMA

Bu filtreler EN 143:2000 Partikiil filtre gereklerini kargilamaktadir ve havadaki belirli kati ve sivi partikiillere
karsi solunum koruma igin filtreleme aparati olugturmak tizere onayli bir 3M yiiz pargasi ile kombinasyon

yapilarak kullanilr.

/\ UYARILAR VE SINIRLAMALAR

* Uriiniin kullanan kisiyi havada taginan bazi kirletici maddelere karsi korumasina yardimci olmada
uygun iriin secimi, egitim, iiriin kullanim ve bakim gok dnemlidir. Bu solunum koruyucu iiriinlerin
kullanimi ile ilgili talimatlarin tiimiine uyulmamasi velveya tiim maruz kalma siiresi boyunca iiriiniin
tamaminin uygun bir sekilde giyilmemesi kullanicinin saghigini kotii yonde etkileyebilir, agir veya
yasami tehdit eden hastaliklara veya kalici sakatliga yol agabilir.

+ Urliniin tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan; 48



- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis oldugundan emin olunuz.

+ Liitfen bu kullanim talimatlarini uygun 3M maske ve filtre tutucu kullanim talimati ile okuyunuz.

+ %19,5'dan daha diisiik oksijen igeren ortamlarda kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen yetersizligi ile ilgili
olarak her iilke kendi sinir degerlerini uygulayabilir. Tereddiit halinde daniginiz)

+ Kirletici maddenin ve kirletici madde konsantrasyonunun bilinmedidi veya insan saglik ve yasamini ani
tehlikeye sokacak (IDLH) ortamlarda solunum korumasi icin kullanmayiniz.

+ Bu Urlinleri oksijende veya oksijen zengin ortamlarda kullanmayiniz.

+ Patlayici ortamlarda kullaniimak istenmesi durumunda 3M ile irtibata geginiz.

« Teknik Spesifikasyonda belirtilen degerlerin Ustiindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.

+ Bu Uriinii asla degistirmeyin, onarmayin veya iizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.

« Isinizin 6zelligine gore, drinlin uygunlugu hakkinda bir stipheniz var ise, is hijyen uzmani veya yerel 3M
ofisinizin 3M Is Giivenlii ve Cevre Koruma Teknik departmanini arayabilrsiniz.

+ Ik kullanimdan énce, Urlintin (kullanildidi tarihte) belirtilen raf dmri sinirlari igerisinde olup olmadigini
daima kontrol ediniz.

NOT: Bu filtreler belirli sinif ve tipte Gift olarak saglanir ve takilmali, kullaniimali ve bir zaman iginde
degistirimelidir (gdsterildigi gibi).

+ EGer asagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk ediniz:

a) Sistemin herhangi bir pargasinin hasar gérmesi.

b) Hava akigl azalir veya durursa.

c) Nefes alip verme zorlasir veya nefes alip verme direnci olusursa.

d)Bas donmesi veya bagka bir sikinti meydana gelirse.

e) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi durumunda.

MONTAJ TALIMATLARI

1 Filtre bayonetinin yiz pargasi bayonetine denk getirin. (Fig. 1)

2 Takmak icin saat yoniinde 1/4 tur gevirin. (Fig. 2)

UYARI Fazla gevirme filtrenin ve y(iz pargasinin zarar gérmesine neden olabilir.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu lirlinii depolama ve tasimada, saglanan orjinal paketi kullaniniz.
Bu driinler kuru, temiz sartlarda paketi iginde petrol ve solvent buhari ve yiiksek sicaklik kaynaklarindan
uzak saklanmalidir.

EKIPMAN iSARETLERI
Bu driinler EN143:2000 + A1:2006 isaretlidir

J =Raf Omrii Sonu | =SicaklikAraligi ™ = Maksimum Bagil Nem
sl = Ureticinin adi ve adresi = Yerel mevzuata gére imha edilmelidir

NOT: Ortalama kullanim kosullari sinirli siireler dahilinde 25°C / %80 BN degerlerini asabilir.
Urlintin raf dmrii boyunca 3 ay1 asmamak sartiyla ortalama olarak 38°C / %85 BN degerlerine gikabilir.

TEKNIK OZELLIKLER
Sinifi ...karg1 koruma icin kullanim ~ 3M™ Yarim Maske ile 3M™ Tam Yiiz Maske ile
maksimum kullanim maksimum kullanim
konsantrasyonu konsantrasyou
3M™ 2125P2R ince partikilller 12xESD 16 x ESD
3M™ 2128 P2R Partikiil ve Ozon filtrelei 12xESD 16 x ESD

(10XTLV), ilave olarak asit
gaz/organik gaz buharlart igin
hafif seviyede kokulara kars
kullanim.

3M™2135P3R ince partikiller 50xESD 200 x TLV
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...karg1 koruma igin kullanim ~ 3M™ Yanm Maske ile 3M™ Tam Yiiz Maske ile

maksimum kullanim maksimum kullanim
konsantrasyonu konsantrasyou

3M™ 2138 P3R Partikiil ve Ozon filtrelei 50 x ESD 200 x TLV
(10XTLV), ilave olarak asit
gaz/organik gaz buharlar igin
hafif seviyede kokulara kars!
kullanim.

ESD - Esik Sinir Degeri
* 3M atanmig koruma faktorii

ONAYLAR

Bu driinler tip onayli ve yillik olarak tarafindan denetlenmektedir: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 ve / veya
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body
No. 0086. Bu riinler Avrupa Regilasyonu (EU) 2016/425 in gerekliliklerini karsilamaktadir ve yerel
yonetmelige uygulanabilir. ligili Avrupa / yerel mevzuat ve Onaylanmis Kurulus, Sertifika (lar) ve Uygunluk
Beyani (lar1) www.3m.com/Respiratory/certs gdzden gegirilerek belirlenebilir.

CUNATTAMAChI

Byn cyaritutep EN143: 2000 TyiiipmeTpukansik cyarilutep Tanantapsita xayan Gepesi xaHe ayanarbl keibip
KaTTbl XKeHE CYMblK KiLUKEHTa/ GeniueKTepiHeH ThiHbIC any KoMaapbIH KOpFayFa apHarifax Cyarilu Kypanaapsi
acay ywwit 6exitinreH 3M ™ Getnepaenepimen Gipre naiifanayb! Tuic.

A\ ECKEPTYINEP MEH LLIEKTEYNEP

* ByiibIM NaitaananywbIHbLI ayaMeH TacbiManaaHatbiH 6enrini 6ip nactarbiw 3aTTapaaH Koprayra
KeMeKTecyi yLiH GyibIMAbI TWICTI TYpAe TaHaan any, OHbI NaikaanaHyFa yupeTy, nanaanaxy xaHe
OylibIMFa TeXHUKanbIK KYTiM Xacay kaxet. Ocbl GyibiMAapAbI ThIHbIC OPraHAaPbIH KopFay yLiH
naitaanany 6oibIHWA HYCKayAbIH TananTapbIH cakTamay XaHe/HeMece naiaanaHylbifa nacTarbIw
3aTTap acep eTeTeTiH ke3ae OHbI AYPbIC Kuin Xypmey naiaanaHylbiHbIK AeHCaYNbIFbIHA Tepic acep
€eTyi, OHbIH eMipiHe kayin TeHAipeTiH aypynapFra Hemece eHbeK KabineTiH aibIpbinybiHa anbin kenyi
MYMKiH.

+ OHIMHIH BpAaiibiM OCbIHAaN Kyiie 6onyblH kaparanaHbi3:

- KonpaHblny MakcaTbiHa cail xapamfbl eKeHiH;

- [lypbiC KMinreHiH;

- KayinTi opTapa 6onraH ke3fe yHeMi naitganaHbinybiH;

- Kaxer Gonranza aybicTbipyra 60natbiHbIH.

+ Kaxxerti 3M™ BeTke kuineTiH OyibIMbIHa XaHe (uUnbTp yCTaybillka apHanFaH naianaHy HyckayblH OKbIHbI3
+ Ocbl ByiibiMab! oTTeriHiH Menwepi 19,5%-naH a3 opTaaa nanganaHtaxbI3 (3M aHblkTamac!: keibip enfep
orTeri MS)J'ILLIepiHiH XeTkinikciagiriHe KaTbICTbl ©3 LWeKTeynepiH konaaHysl MyMkiH. KymaHiHia 6onca, keHec
CypaHbi3

* ATMOC(EpanbIK NacTarbiLUTapAaH / XWHarbIMAapAaH Kopray YLwiH Genricia Hemece emip MeH AeHcaymbikka
Tikenel kayin TeHmpeTlH,uep/:u nam,uanaHiSaHus (IDLH).

+ Ocbl OyiibiMab! OTTerinik Hemece oTTeriMeH BaibiTbinFaH opTanapaa naiiaanaHtaHyI3.

* XKapbirbiC oprackiHAa HbicaHarb! naiaanany xaraansiHaa 3M GannanbICoHbI3.

* TexHuKanblk cunartamajia eHrisinren KoHUEHTpaUsaH xofapsl Gonca nainananyra Gonmaias.

* OCbl KOHABIPFbIHbI LU YaKbITTA ©3repTTE]3, XaHapTMaHbI3 XaHe KeHOeMeHi3.

+ Erep ocbl 6HIMHIH CiaaiH XyMbIC XaraalibiHa XapaMablrbifblHa KaTbiCTbl KyMaHIHi3 6ap Gorica, eHbek
rurneHack! oliblHLA MamMaHHaH keHec any Hemece 3M eHipnik odmciHik TexHukanblk GenimiHe TenedoH cory
kepek. MekeH-xaiinapzp! xeHe TenechoH HeMIpriepiH OCkl KITanLuaHblH apTkbl XarblHaH KapaHsl3.

+ AnFalukbl NaifanaHap anpblHAa apkaluaH eHiMai cakTayablH kepceTinreH Mep3iMiHeH apThiK (apamabimnblk
Mep3iMiHIH) KONAaHbINYbIH TEKCEPIH3.
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ECKEPTY Byn cyariluTepai knacsl MeH Tuni Gipaeit xyGbiMeH xabaplkTaiiapl, Conpait-ak onap xabablkranybl,
naiaanaHybl xaHe aniblH ana aybiCTbIpbinybl KEpeK (CypeTTe KepceTinreHaen).

+ Keneci xargaitnapaa yMbiC aiMarblHaH Te3 LUbIFbIHbI3:

a) Erep xyWeHiH kes-kenreH 6ip Geniri Gynice.

b) BeTke kuineTiH OyibiMra aya afblHbl TEMEHAEYi HeMeCe TOKTaybl.

¢) TbIHbICTbIH KibIHAAYbI HEMECE ThIHBICTbIH KebetoiHe kapcoinblk 6actanca.

d) bacbiHbl3abIH aiiHanybl Hemece Gacka aypynap naiiga 6onca.

€) Aybi3bHbl3aa nacTarbILL 3aTTapablH AOMIH, MICIH Ce3iHCEH3 Hemece TepiHi3 Kbiln BacTaca.

XXUHAKTAY HYCKAYNAPbI

1 Cy3riHiH Hait3anblk KochInbIMbIH kenaeHeH bekiTkiuneH TypanaHbia. (Cyp. 1)

2 Bexity ywin carar TiniMeH GarbiTrac 1/4 aitHanbivra GypaHpia. (Cyp. 2)

HA3AP AY[APbIHbI3 KatTbl Gypay cyari MeH kenpeHer OexiTkiLuTi 3akbimpaaybl MyMKiH.

CAKTAY XXOHE TACbIMANAY

Cakray xaHe TacbiManaay keiHze eHiM bactanksl kanTany KyitiHae 6onybl kepek.
Ocbl ByibiMzap xorapbl Temnepatypa keaepiHeH xaHe GeH3nH api epiTkil BynapbiHaH aynak, Kyprak, Tasa
kanTamaga caktanybl THic.
KOCTIOMHIH TAHBATIAHYbI
Byn eHimpep cvnartanraH EN143:2000 + A1:2006

E = Caktay Mep3iMiHiH askTanybl i = Temnepartypa AnanasoHbl ? = EH xofapbl
canbICTbpMarb! birFangbinblk = OHaipyLui ataybl MeH MekeH xaibl  |[Ti]|7] = Kokbicka xeprinikTi
epexenepre cail TacTaHpl3
ECKEPTY [MaiaanaHyLUblHbIH OpTaLLa xaffaiibl Mep3iMaepai LWeKTeyre apHanFaH canbiCTblpmarbl
binFanabinbIkTbiH 25°C / 80% acybl MyMKiH.
Onap ocblHAal XaFfaiablH eHiMAi CakTay Mep3iMiHeH yLu aii GypbIH acany LWapTbIMeH CanbiCTblpManbl
binFanabinbIkTbIH 38°C/ 85% xeTyi MyMKiH.

TEXHWUKATbIK CNELIMOUKALIUA

Koprayra apHanfaH Xoraprbl kocnaga 3M™  XKoraprbl kocnaga 3M™
XapbIM nepaeHi Lunem-nepaeciH

naitganany naitpanaxy

3M™2125P2R  ycak GenwekTep 12xTLV 16 x MLLK*
3M™ 2128 P2R  Benwwek neH 03oH cy3rinepi (10 12 x TLV 16 x MLLK*

X TLV) KbILLKbin ra3 beH

opraHukanblk GynapablH

3USHALI AEHTENiH TOMEHAETEI.
3M™2135P3R  ycak Genwektep 48X TLV 200 x MLLK*
3M™ 2138 P3R  Benwwek neH 03oH cy3rinepi (10 48 x TLV 200* x MLLIK*

X TLV) KblLKbin ra3 6eH

opraHukanblk GynapablH

3USHABI AEHTENiH TOMEHAETEI.

TLV — MyMKiHAIri LWeKTi KOHLeHTpaLms
* 3M cpunbTpiH KOpFayFa apHanfaH Kypbinfbl
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MAKYJIOAYIIAP

Byn eHimMaep Xbin cailbiH keneci keHcenepae MakynaaHaabl xaHe ayautTenesi; BSI Group, Hupepnanas!
B.B. Cali fumaparsl, [xoH M. KeriHcTerH 9, 1066 EM Amctepaam, Huaepnanael, 2797 yakineTTi opraHbl
xaHe / Hemece BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
¥nbiGputanus, Ne 0086 yekinetTi opratbl. Byn eHimaep Eyponankik pernameHTTiH (EO) 2016/425
TananTapblHa XeHe KOnaaHbICTaFbl XeprinikTi 3aHHamara coiikec kenegi. KonpaxbinateiH Eyponansik /
XeprinikTi 3aHaap MeH yakineTTi opraH www.3m.com/Respiratory/certs MexeH-xaiibl 6oiibiHLLa CalikecTik
cepTudmKaTTapbIH eHe [leknapaunsHbl (napabl) kapay apkbiibl aHbIKTanmybl MyMKiH.

DK< Eyponansik Onak aymarbiHfa WarbiMaapasl kabbingayra yaKineTTi yibIMHbIH ataybl KeHe MeKeH-ailbl
(6yn aknapart eHiMHiH aT1KeTKackiHAa Tikenew kepcetinesi) 3M Wroclaw Sp. z 0.0, Kowalska 143, 51-424
Wroclaw, Poland

@

DESCRIPTION

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and AS/NZS 1716:2012 and should be
used in combination with an approved 3M™ Face piece to form a filtering apparatus for respiratory protection
against certain solid and liquid airborne particles.

WARNINGS AND LIMITATIONS
* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to
help protect the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the
use of these respiratory protection products and/or failure to properly wear the complete product
during all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life
threatening iliness or permanent disability.
+ Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
+ Please read these User Instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Face Piece and Filter Holder
User Instructions.
+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may
apply their own limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).
+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which are unknown
or immediately dangerous to life and health (IDLH).
+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
+In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.
+ Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.
+ Never alter, modify or repair this device.
+ If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is recommended that you
consult an occupational hygienist, or call 3M OH&ES Technical Affairs at your local 3M office. See back of
this booklet for addresses and telephone numbers.
+ Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).
NOTE These filters are supplied in pairs of identical class and type and must be fitted, used and replaced at
the same time (as shown).
+ Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Airflow to the face piece decreases or stops.
c) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or other distress occurs.
e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1 Align the filter bayonet fitting with the face piece bayonet fitting. (Fig. 1)

2 Rotate 1/4 turn, clockwise, to attach. (Fig. 2)
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CAUTION Over rotation will result in damage to the filter and face piece.
STORAGE AND TRANSPORTATION
When storing or transporting this product use original packaging provided.
These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of
high temperature and petrol and solvent vapours.
EQUIPMENT MARKING
These products are marked to EN143:2000 + A1:2006 and AS/NZS1716
J =EndofShelfLife | =Temperature Range = Maximum Relative Humidity

il =Name and address of Manufacturer  |[T3)\5]| = Dispose in accordance with local regulations
NOTE Average conditions may exceed 25°C / 80% RH for limited periods.
They can reach an average of 38°C / 85% RH, provided that this is for no more than 3 months in the shelf
life of the product.

TECHNICAL SPECIFICATION

Class Use for protection against

3M™ 2125 P2R Mechanically and Thermally
generated particulates

3M™ 2128 P2R Particulate and Ozone Filters (up to
10 x ES) plus relief from nuisance
level acid gas/organic vapours.

3M™ 2135 P3R Mechanically and Thermally
generated particulates

3M™ 2138 P3R Particulate and Ozone Filters (up to
10 x ES) plus relief from nuisance
level acid gas/organic vapours.

10xES 50 x ES*

10xES 50 x ES*

10xES Upto 100" x ES

ES - Exposure Standard 10XES Upo 100" xES

*ASINZS 1715 Required Minimum Protection Factor
<UK ONLY> Assigned Protection Factors are taken from official HSE publications.

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by either: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No. 2797 and / or BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No.
0086. These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425 and applicable local
legislation. The applicable European/local legislation and Notified Body can be determined by reviewing the
Certificate(s) and Declaration(s) of Conformity at www.3m.com/Respiratory/certs.
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3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18

1800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M France

Bd de 'Oise

95006 Cergy Pontoise Cedex
+33 130316161

3M (Schweiz) GmbH,
Eggstrasse 93, Postfach,
8803 Riischlikon, Switzerand,
Tel: 044 724 90 90.

3M Belgium bvba/sprl
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+32272251 11

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss
+49213114 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

+43 1 86686 0

3M Italia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espana,S.L.

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
28027 Madrid

+34 91 32162 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft
+31(0)15 7822406

58

3M Svenska AB
Bollstanasvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

3M (Denmark) als
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS

Teerudgata 16

Postboks 300, 2001 Lillestram.
TIf: 06384

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9 525 21

Tengilidur a Islandi:
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Espana, S.L., Sucursal em Portugal, Lda
Edificio Office Oriente

Rua do Mar da China, n° 3 - 3° Piso A.
1990-138 Lisboa.

+351 21 313 4500

3M Hellas MEPE

Kngiaiag 20,

151 25, Mapouai, Abriva, EAGda
+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z o.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.

Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest
Neumann Janos utca 1/E
+361270 7777

3M Cesko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.o.
Vajnorska 142

831 04 Bratislava
+421249 105 230



3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani

Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+386 12003 630

3M Ny e

91 D'TIN'N N1 TR AN
46120 N'7XN - 2042 TN
972+ 9961 5000

3M Eesti OU
Parnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+370 5216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccus

121614, Mocksa,

yn. Kpeinatckas, a. 17, ctp. 3, b.L.
«Kpbinatckue Xonmbi»

+7495784 7474

MpencrasutennctBo 3M B Benapycu,
BusHec-ueHTp "Omera Tayap", 5if atax
[Mp-T [13epxuHckoro, 57

220089 a/s 23 MuHck, benapycb

+37517 37270 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M YkpaiHa

BisHec-LieHTp "Topu3oHT Mapk”, 7
noB., Byn. M. AMocoga, 12, Kuis
03680, Kuis, Ykpaina

Ten. (044) 490 57 77.

59

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava Holjevca 40
10010 Zagreb

+385 12499 750

3M Bbnrapus

Mnagocr 4, 6usHec napk Cocusi, crpaga 4, etax 2
1766 Cocst, Bbnrapus

Ten: 02/9601911, dpakc 02/9601926

3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

3M Turkey
Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A
Blok

34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY
+90 216 538 07 77

3M KasakctaH XLIC

KasakcraH Pecnybnukacel, 050051 Anmars! k.,
«KekTem-2» 6U3Hec-opTanbifbl,

®oHBU3NH K-Ci 17A, 3-Lui kabaTTbl,

Ten.: +7 727 333 0000, chakc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3M Gulf Ltd.

P.0. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+9714 3670777

3M Egypt Trading Ltd.

Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

sl 3M United Kingdom PLC, Cain Road,
Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK

<] 3M Wroclaw Sp. z 0.0, Kowalska 143,
51-424 Wroclaw, Poland

[TA181247/1017 ©3M
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